Izaziso Zabazelweﬁ Abatshatileyo, Nemibiko, irolelwa

2s 6d, zingene kanye
3s 9d kabini ; 5s katatu.

[XABISO 3d.]

IZAZISO ZAKOMKULU, -

% .

ZISHICILELWA NGE . GUNYA.
INTSHUMAYELO.

NGU MHLEKAZI U GENERAL
SIR WILLIAM GORDON CAMERON

Itshawe Elibekekileyo lo Didi olusuke kunene lwe
Bath, Umpati Omkulu opete Imiyalelo ye
Nkosazana kwi Koloni yase Cape of Good
Hope, Olaula Urnbuso we Koloni, amazwe
nezibhaxa zayo, no Mtunywa Omkulu we
Nkosazana, njalo njalo.

NGAMANDLA amagunya endinawo, ndi-

yashumayela apa, ndisazisa ndihlokomisa umteto

omawugqalwe kumazwe atile pesha kwe Nciba,
kwelakwa Gcealeka, elaba Temba, ema Mfengwiui,
nakwela ma Bomvana, ¢ Mbo, ema Mpondweni, ¢
Mzimvobu, nase Walfisch Bay, ngendlela
yokuteugiea Utywala kulo Mazwe, ongu Mteto
oyakuma umi kuhanjwe ngawo endaweni yo
Mteto ocha lweyo kwi Ntshumayelo No. 151 wo
1885, No. 165 wo 1885, No. 210 wo 1885, No. 53
wo 1889, No. 40 wo 1892, No. 191 wo 1893,
nakwi Ntshumayelo ye Huluneli kulo lonke elase
Mampondweni yomhla wa 21 May, 1894 ekuti
zonke ezo Ntshumayelo zaguqulwa apa,
ngapandle kokuba zibe =zipatelele kwiziposi
ezenziweyo ngakuyo, ngalimbi nokuba yinqubo
eqaliweyo okanye btalele nkucikidwa pantsi
kweze Ntshumayelo ziguqulweyo kwilizwe
ngaliuye kula nselekankanyiwe, namalunga
nemvume ezikoyo zokutengiaa i Wayin, i Beer,
Neziselo Ezinxilisayo, eziyakuti logama opakati
kokuhlokonyiswa kwale Ntshumayelo nokupela
kwexesha Iwezomvume, ziqulungwe ngendlela
ezenza yona entengisweni eyaveliswa aizo
nendleko zabanmiyo abangati babe kuzo
njengokungati ezi Ntehumayelo ziguquliweyo
zisenamandla.

2. Imvume (Licences) zokurweba ngo Tywala
kulamazwe ?iya kukutshwa yi Nkulu ye Mantyi
okweloxesha kwilizwe ngalinye, okanye ngu
Mantyi malunga nelase Mzimvubu ne Walfisch
Bay, nokuba ngomnye umrulnmente ongati
alatelwe lonkonzo yi Ruluneli ngokuti
amhlokomise kwi Gazette. Zonke imvume
«olohlobo ziya kupelelwa lixesha ngo 31
December wonyaka ezakutshwa ngawo, kodwa
kuyakuvumeleka ukuba ukukupa ezesigingata
sonyaka emva ko 30 June yonko iminyaka.

3. Ngemvume yonyaka engati ikutshwe
naninina ngapambi ko 1 July ngonjaka,'
kuya kuhlaulwa i £10, Ngemvume yenyanga ezi 6
ekutshwa nangalipina ilixa emva ko 30 June
ngonyaka, kohlaulwa £5.

4. Ezimvume ziyakuba namagunya oku-
vumela intengiso tywala nokuba bungakananina,
kwindawo eyoxelwa epepeni elo lerovume, pakati
kwentsimbi yo 8 kusasa no 6 wangokuhlwa,
yonke imihla ngnpand'.e koeuku Iwe Cawa, Good
Friday ne Kreemes ; kodwa ke indawo
ezivunyelweyo ezikwa Mantyi, wonke umntu
onika igunya pantsi kwe fiigendu 2 ukuba anike
imvume angazidwabulula eziyure zibaliweyo

akuti xhaxhe ngo 11 ebusuku pantsi
kwetuigqaliselo engati ibe yevakalayo ngamatuba
abalulekileyo.

5. Utywala abukutengiselwa, kupiwe ngabo,
bunikwe nangubanina onemvume yolohlobo
kumntu ngapandle kokuba arole ipepa elibhalwe
ngumantyi lokuba afumana obotywala abufunay
0.

6. . Akuko tywala bnyakutengelwa, kupiwe
ngabo, bunikwe nokuba nguwupina umrwebi
onepepa nelemvt me kumntu onepepa lokutenga
utywala ngapandle kokuba linikolwe kuye
ngenqu, oyakulinikela ekupeleni konyanga-ntatu
bonke kumantyi weso siqingata akuso. Umrwebi
ogqite lemigaqo nokuba yeyesigendu
esingapambi kwesi xa afunyenwe enetyala
uyakudliwa imali engengapezulu kwa £20
engenawo afakwe entolongweni esebenza
mhlaumbi engasebenzi nzima ixesha
elingengapezulu kwenyanga ezintatu.

7. Akuko nto ekwi Sigendu 4 sale Ntshu-
mayelo eyakunqanda umrwebi onemvume
ukutengela okanye ukunika utywala nanga-
ngalipina ixesha ngobungoatu ukuba kuselwe
kwalapo, ngabahlala kulomzi nakwabase
luhambeni.

8. Akuko tywala buyakusiwa kulamazwe nxeliweyo
ngapandle kwemvume ebhaliwe. yo, efunyenwe kwi
Nkulu ye Mantyi okanye ku Mantyi we Sigingata
eyakubuye ibuyiselwe kwakuye, lomvume ibhaliweyo
iyakuxela ubuninzi nohlobo lotywala omabungeniswe.

9. Ukuba kuko ogqita esi sigendu sandu- lela esi
angenise kulamazwe utywala ngapandle kwemvume
ebbaliweyo, obotywala angabublutwa ngamapolisa nokuba
ngabanikwe amagunya ngemfanelo ngu Mantyi wesi
Qngata, ezo xa afunyenwe enetyala yi Mantyi adliwe imali
engengapezu kwama £50, engenawo okanye ukongezelela
kweso sohlwayo afakwe entolongweni, esebenza mhlaimbi
engasebenzi nzima ixesha elingenga pezu konyaka, utywala
obo bube lilifa lenkosana.

10.  Wonke umntu ongati ngokuchaseneyo nale
migaqo, atengise, arwebe, adyaraze
ngapandle kwepepa lemvume, umhlaumbi nongati enalo
ipepa elo, atangise, okanye anike, okanye adwelisele
ukutengisa, ngalimbi arwebe nangandywala zimbi ndaweni
gumbi kunaleya wayevunyelwe kuyo ukuba abutengele
kuyo utywala, mhlaumbi naxa ate watengisa gelipelile
ixesha mhlaumb ngokwapula umnqopiao wepepa lemvume
yake obekwe kwi Sigendu 4, sia afunyenwe enetyala ngu
Mantyi we Siqingata one kuso kuso lomntu uya kudliwa
imali engengapezu kwama £50 engenawo afakwe
entolongweni esebenza mhlaumbi engasebenzi nzima
ixesha elingengapezu kwenyanga ezintandatu.

11.  Wonke onepepa lemvume yokutengisa
utywala noneye venkile ongagqali imigaqo yala
Ntshumayelo uyakuba lilifa, ngoknbona nokuqonda
komantyi, pezu kwezi zohlwayo zanekiweyo, lokupangwa
lomvume yokute ngela utywala -nokuba yoyevenkile
nokuba  zizo zombini, njengokuma  komcimbi,
kwangokokoko mhlaumbi ngosuku olungamiswa yimantyi
axelelwa ukuba akafanelvve kubuye anikwe imvume
yokurweba ngotywala mhlaumbi ngevenkile mhlaumbi
ngegonto zombini, njengokuma kwetyala, kwisituba
egipgengapezu kweminyaka emihlanu,

Ngotywala ” kuqukwa I Wayin, Beer (biya)
nendywala, nazo zonke iziselo
ezinxiliaayo, kwi " biya ” kuqukwa nobom. Xhosa.

TIXO SIKELELA UKUMKANIKAZI !
Inikelwe esandleni sam ne Sincamatiselo sa Komkulu
se Koloni yase Cape of Good Hope ngolusuku Iwa 25
September 1894.
W. G. CAMERON, Injengele, Itshawe
Elipete Ulaulo.
Ngomyalelo wo Mhlekazi, Itshawe Eiipete Ulaulo e
Bhungeni.

J. GORDON SPRIGG. No.
343, 1894.

ISAZISO SAKOMKULU.—No 1273, 1891 Kwi
Sebe Labalimi,
E Kapa, December 24, 1891.

Umteto we Bhula No. 2G ka 1894.
Ummiselo we Tanki zokuDipa

INYAMEKO yonotenga (a) kwizithili

ezipantsi kwentsebenzo yale miteto
ikoyo ye Bhula irolelwa Izigendu 12 ne 14
zo Mteto No. 20 ka 1894, ezibnye zashicile-
kanjazo ngezantsi apa. Njengokuba

lo Mteto Misha we Bhula uyakuba namandla
kwezi zithili ukususela kumhla
1 KA MARCH, 1395,
onotenga mabazifunele umhlaumbi babenayo i
Tanki yokudipa, kwakunye nentlanti ezifunekayo,
nezinye izinto ekuqutywa, nekwenziwa ngazo
lomsebenzi kwangomhla 1 ka February, 1895.
CHARLES CURREY,
Ongapantsi Umbhali kwe Lokulitna.

(a) U Notenga wenjiwenje ukuchazwa sisiq-
ndu 4 so Mteto No. 20 ka 1891 (bona), Unctenga
xa kusingiselwe kumhlaba, ku tetwa wonke
umntu, abadibenoyo, abayi ntlanganiso, i Bhunga,
i Bhodi, umhlaumbi i Komponi etengiselwe
umhlaba ihlangene umhlaumbi yakukahlukile,
umhlaumbi  imanyeno kumhlaba  wedlolo,
umhlaba abanogcino, nolaulo, negunya, nabapete
nawupina umhlaba ogeshiselweyo nomnini wom-
hlaba.

ISIQENDU  12—Wonke ubani onomhlobo
ongaya ikuti, okukancinane kona ibenye inyanga
ngapambi koeuku lokokuba lo Mteto ube
namandla mayela nalo mblaba, abe selene tanki
yokudipa nentlanti ezifune kayo nazo zonke
ezinye izinto ekuqutywa nekusetyenzwa ngazo
lowomsebenz', ez.ya kuti zivunywe ngu Mhloli
weso siqingata sipantsi kwe Felkornet, mhlaumbiI
walo lali njengo kungaba njalo, ukuze kuditshwe
zouke igusha ezihamba,
ezisinwa kulomhlaba, uya kucingelwa ukuba
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ITYALI NE PRINTI
NGAPAMBI kokuba nitenge kwezinye indawo yizani

kuzibonela impahla yetu EZITYALI ne PRINTI esand
ukufika-

Eyona Venkile Itshipu nebhecele kwimpahla
yoluhlobo kukwa

DYER & DYER, Limited

TYALI ziqala kwi 4/- zise kwi 30/- inye. Ezoboya ezima Cala-

nezidla mhlaumbi)fahinj zigala kwi 10/- inye.

unetyala lokuggita lomteto, ngapandle kokuba abeE zinkulu kakulu zona zevolo ezima Cala-

lowo notenga angabonisa ukuba unelungelo
lokusebenzisa  itiki  zokudipa  ezaneleyo
nezivunyiweyo, nentlanti kwimhlaba
enxulumeneyo nowake. Xa kuyakuti kube yinto
yomteto kulo Mhloli ngemvume yomhloli
omkulu. Emva kwe saziso esaneleyo ku notenga,
ekubeni kogqite imniniso yesi sigendu, yena
ngokwake enze ukuba lotanki yokudipa nentlanti
ezifunekayo ukuba zimiswe mhlaumbi zifunwe
ngeudleko zalonotenga ezendleko zobizwa
nakuyipina igantolo efaneleyo. Xa kuyakuti
ngokunjalo nokokuba ngeqeshiselweyo omakabe
ubenyanzeleke ukuba amise kulo mhlaba ugeshwe
nguye itanki yokudipa nentlanti nezinto zokuquba
umsabenzi lowo, nkuzalisa ngo kufunekayo izinto
ezifunwa sesigendu oyakuti ekupeleni kwexesha
lenggeshiselwano yalomhlaba abe nembuyiselo
ayifumanayo kumnini wawo abewuqeshe kuye
lowo mhlaba ngokwexabiso eyabililo lo tanki
yokudipa, nentlanti nezinye izinto.

ISIQENDU  14.—TIhalufa yezondleko Zukufuna
itanki yokudipa nentlanti ezifunekayo zokudipa
nakuwupina umhlaba wedlelo unxulumene
nayipinr idolopu mhlaimbi umzi iya kubhatalwa
ngumnini welodlelo, ne halufa layo iyakupuma
imali yakomkulu.

ISAZISO SAKOMKULU.-No. 88, 1895.

Prime Minister’s Office, Capetown, Cape of
Good Hope, 22 January, 1895 NGEGUNYA
alifunjatisiweyo, nge Siqe.

nditana so (1) so Sigendu 39 so “Mteto
wase Glen Grey 1891,” Umhiekazi Iruluneli,
ngecebo le Gqugula Eliquba Ulaulo, nvuyiswe
kukuba alate ababantu ukuba babe ngamalungu e
Bhunga le Siqingata ease Glen Grey : —

EDMUND MAHONGA, HANS MATSOLO,
PHILIP  MAKASI, BujAzl  NGXATU,
SOLOMON TKKA, THOMAS ZWEDALV.
Umhiekazi Iruluneli ibuye yakoliswa, pantsi
kwezimiselo ze Sigendwana 39 kwazalowo Mteto,
ukwalata ababantu balandelayo, abamiswe
ngamalungu e Bhodi zaeema Kaya kwizi
qingatana zj Glen Grey ne Lady Frere,
ngokulandelana, ukuba babe nga Malungu alo elo
Bhunga.

1. Isigingata sass Glen Grey : BOOY MBENGO
HENDRIK. VANQA MATWA NTWAI

2. Isiqingatana ease Lady Frere : HENDRIK
KALIPA BENJAMIN MGCODO HENRY
ZUBA.
Ezizimiselo ziqale ngalo olusuku.
W.II. MILTON,
Landla,

Umsebenzi walentlanganiso inkulu umiselwe
ukuqutywa ngo Mggibelo wesine ngazo zouke
inyanga uqala ngo 9 am,

Department of Public Department

NOTICE TO TEACHERS

A FREE Course of Training for

Teachers of Native and Mission Schools in the

Transkeian Territories and Border Districts

Will be given at Lovedale during the
Winter Vacation. Lecturers specially
qualified to illustrate the best methods of
teaching the various elementary school
subjects will be engaged.

Books, material, and board will be
supplied free, travelling expenses only
ailing upon the students.

Applications from Teachers of Native
md Mission Schools willing to make
advantage of this training would be made
immediately to the superintendent-
General of Education, Authorising
Branch, Cape Town.

These applications should be beaded *
Free Course of Training at Lovedale,” and
should be accompanied by statement
giving—

1 Full name.

2 Age.

3 Certificates (professional or other) 4
School where at present teaching 5
Number of years under Education
Department

6 Date of any previous Vacation Course
attended.

Education Office,

(Jape Town, Feb. 28, 1895.

C. E. NIXON,

Ibisakuba yeka NYUWIN e QONCE)

KULAPO ninokufumana eyona MPA-
HLA igqibeleleyo ukulung’ oku nge mali
yenu KUZO ZONKE IZINTO.

KUTENGISWA NCANKUNKUMA.

Yizani kuzibonela
ZITYA ZETU,—IPLEYITI, IKOMI-
TYINE SOSA, NJADO-NJALO,
ZITSHIPU.
IDYOKWE ziqala kwi 1/6 inye DIP KA
KUPA (Cooper’s Dip).

UBOYA, UKUTYA NEMFELE zirolelwa
amanani abetele.

C.E NIXON, Kingwilliamstown

Mabini li 15/6 ebezi fanele i 25/-. Akuko ntzingalinganiswa nayo
kule Koloni.

ITYALI zenene zona eze nziwe ngoboya bama xwane ezikanyayo
Zenziwe ngohlobo olungazange lubonwe.

[PRINTI EZINTSHA.

IMICAKU ebuhlungu yona namabala amahle 5d. iyadi. Imi-
qulu Emikulu ye Printi, ezibambe ukuba blow (Navy
Blue). Ifashoni Ezintsha 6d. iyadi, bezifanolwe kuba yi 9d.

Kwa DYER no DYER, Limited
KING WILLIAMSTOWN.

INDLU yase LONDON

INDLU engalityalwd¥o ngempabla yayo ENTLE ILUNGILE koc?wa amanani
engapantsi. Ngoku, pakati kwempahla ekoyo kubalulwa :—

Iblankete, Ingubo Zamadoda, Iprinti, Ityali,
azifani nampahla apa.
lkeshemiya zamabala onke zeqiya zainaaenekazi,

IWATSHA Zamaxesha ezingafuni zitshixo ezilunge kunene nlge
Izimanga zamaxabiso nge Wotshi ezifezekileyo kanye 13/

Ezi Wotshi nempahla zitunyehva nakuyipina indawo umntu atumele lipepa le Mali lase

Posini.

W.LEE & CO.,

KINGWILLIAMSTOWN.

PEACOCK BROS. NO WEIR,

E KOMANI
NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani
apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

Thabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

eauchamp, Booth&C
E QONCE

[TYALIEZINTSHA

ZISAND’ UKUFIKA.

YIZANI NIBONE!

ZIYAKUNIMANGALISA.

Zezentlobo czigqibeleleyo zofani ngofani
ezingazange zibeko apa e QONCE.

Bonke abavela ngapandle bebefanelwe
tukuza kubona EZITYALI ZOBUGQI ngapa-
mbi kokuba batenge kwezinye Ivenkile.

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KING WILLIAMSTOWN

Fka LITTLE IDIPU Yegushal

Engamanzi  Nengumgubo Inetyefu,

eyona 1gqgibeleleyo
Y yAyin%tqyefu! Y
zonke

itembeke ngokugqite

TSHIFU IZIGQITA ZONKE

AMGOSA AYO-

DYER & DYER, LIMITED.

Abantu banokucela ezivenkileni abamclene nazo ukuba zibafunele.

BON MARCHE

JOHN W, BAYES & CO,,
GRAHAMSTOWN.

VNEKILE ENKULU ENTSHA,

(Eno Veranda no Tawa ekononi yo Bathust Street
ne Bala lo Tyaliko ka Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA
NAKUBAFAZI.

Ifelane, Amabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winsoys), Iflenelana 3d ngeyadi, Itaweli
3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali zama Jamani 6Jd ngeyadi,
Ikeshrrriya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyaraa Nezimabalabala, Idyasil
Zamadoda Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zokodi 4s. 9d , Ibhatyi Zekodi 6s. Neminqwazi ezi
Felt.

BoP’ Ibhaso Leshelcni linikwa kwi Ponti nganye umntu alcnge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANO BOM.

\JOHN W BAYES & CO, BON MARCHE, GRAHAMSTOWN, ERINI

UKUTYA IMPAHLA

W.A YOUNG.
PEDDIE. ENGOUSHWA.

BASOLOKO benempahla eninzi eketiweyo ye PRINTI
IKESHMIYA, ITYALI ne QIYA, njalo njalo
nayo yonke IMPAHLA elungele Abantsundu

Jbugoxo be Mpahla Yentsimbi, Impahla Ezikumtye, lpuluwa, njalonjalo,

Amayeza Ahleli Enziwe (Patent Medicines) entlobo zonke ; oka
NOGQALA (Jesse Shaw’s) Umpilisi Oqinisekileyo Ekulunyweni Zi-
jyoka.

BOYA, UKUTYA NE ZIKUMBA NEMFELE (Produce) ZIYATENGWA.
IPULUWA ., NAMAGABA

Yonke lempahla ifunyanwa ngamanani ALULA.

[ZIHLANGU. INGUBO.

KWISHISHINI LASE QONCE LE NQWELO NE KAL],

UCELA iroba emzini obanzi ontsundu nomhlope ukuvakalisa ukuba unento
. eninzi yempahla elungiselelweyo ngenyameko ezi Kali ne Bagi, njalo-
njalo.

Abafuna ukutenga bangaba benze into yengqondo ukuba bagale ngoku-.
nhambela okanye batumela ukubona lempahla ngapambi kokuba babhekice
iwezinye indawo.

Thanesi (zehashe elinye nezamabini) nezibepu zekari ngamaxabiso awona
le ngapantsi ngoku totywa.

Nabakude banokuvisisana naye ngento abazifunayo zale mikondo.

SINGISANI KUYE! ---- BHALELANI KUYE!!

R. SYMONS,
BUFFALO WAGON AN D CARRIAGE WORKS, KING WILLIAMS TOWN,

Pela-

Limele imfanelo yabantsundu ngapandle koloyiko

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

[Vol. XI, No. 542

KANGELA APA

KANGELA APA! .

O BAKER, BARER & CO..
E Qonce.

BATENGISA ZONKE INTLOBO

ZEMPAHLA A NENGUBO
NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I
bhatyi—I Minqwazi.

[ PRINTI—I SATINI—NEMICAKO?

Ezamadoda, Namakwenkwe Izinxibo— Bhatyi— Bulukwe
—I Mingwazi—I Hempe—I Zihlangu,

Y ONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO.

KWA BAKER, BAKER & CO.

E QONCE.
E CALA.

KUKO ELITYE LOKUSILA,

MASHIN BOKUBHULA.
ABANINI BALO NGO

HAMBIDGE : NO : MORRIS.

BACELA ukwazisa abalimi bengqolowa nombona okokuba bane Litye

elifezekileyo lokusila nokubhula—elino Mashini bababini okubhula.
Abacinezela i steel nabantlaka amatye nabalungisa i silika ne ivayari
abalungisa ingqolowa bayikete. Kwenziwa umsebenzi wonke.

Wonke Umsebenzi Ufungelwa Ubuhle.

LEMINYAKAT 18
IGQITILEYO, g

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE NGOBUGCI1SA 0BU
BODWA, Igama lazo yi “‘EXTRA
NAVY or MATTROS

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA-
ULE i BLANKETE ZONKE ngopawu esi-
luginisele na Komkulu ngohlobo Iwemifa
nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-
NE, kangelisa kunene ukuba ina-
wona umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU
ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU
[BLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani
Iblankete ezinomfanokiso we ngonyama.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya

kwe Nciba nase zidolopini zonke,
APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama



—IFANDESI! IFANDESI!!—
BANTSUNDU BANTSUNDU !

Yizani Kubona Izimanga

kwa FOLOKOCO (PASCOE

KING WILLIAMS TOWN,
ZONKE IMPAHLA ZIYALAHLWA.

ITYALIL IPRINTI, IKELEKO, IFLANELE,
ZONKE INTO.

KAULEZANI
Kwa FOLOKOCO, E-QONCE.

lyeza Elingummangaliso.

BEECHAM'S PILLS

Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu
e Siswini, Intloko Ebulalayoj Ukuba nesi Yesi, Intluta nokuqunjelwa emva
Kokutya, Ukupitizela kwe Ntloko, Nobundongela, Ukuqaqazela Yinggele,
Imfudumalo Zobushushu, Utnnquma, Ukupefnmla Okuqupayo (Ipika),
Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Ama-
pupa Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo, IDOSI YO-
KUQALA INOKUNCEDA KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI MABINI-
Asiritsdmi lonto. Umlwelwe ngamnye ucelwa ukuba utate ibhokisana yezi
Pills, ziya kuvunywa ukuba 1bhokisana yazo “ ifanele i Ponti
©nosheieni.”

T PILLS ziaa BITSHIM, zitatwe ngemigaqo enuselwoyo, zibehle ziwa-
pilise ngqe amankazana. Azedendi ukupilisa inqu mzimba.

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapiliioyo:
zisebenza ngobugqiidosi ezimbalwa zenza impiliso engummangaliso
kwanamalungu Ayinqobo Emntwini; Zomeleza tnisipi; zibuyisa intlahla
yomutu obesekudala yamsabayo ; zenza ukuba ubani abuye akutande bukali
ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA
womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseni Icesina kumazwe
ashushu. Ezi “zinyaniso” ezivunywa yinyambalala yabantu, kuzo zonke
indidi zabantu, obunye ubungqina obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i
Pilisi zika, Bitshim, lelona yeza litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa
cmhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni nganye.

Lenziwa ngu THOMA% BEECHAM kupela, e St. Helens,'Lancashire, England.
Litengiswa ngab apitikevi mayeza bonke ezi Kalonini.

IFANDESI IFANDESI

AMA HEPWORTH,LIMITED,

IFANDESI ELIKULU LEZINXIBO

LIQALA NGE

FEBRUARY 23, Intsuku zibe Mbalwa Kupela.
EZAMAKWENKWE ISUTI nge 9 4-, bezifadula 9,6

» » 5>, ” 12/6
EZAMADODA » 15/6, ’ 35/-
9 EY) 2 1/' 99 42/'

Izisulu ze Bhatyi, lhampe Zanga, Fantsi.ne Bulukwe

1zisulu kubo bonke! Yizani msinya nifu-
mane ezona zisulu kwa

Ama-HEPWORTH (Limited),

E Maclean Street,

E QONCE.

Yeka COOFER Inkungele

UYAKUYIBULALA INDIMONI
MLINGENI

bantu banokuyaleza kwi Venkile zabo zi
bhalele kubaniniyo.

GIBBERD & BRYANT,

IBLAUZI --IBLAUZI— ‘,
EZIMHLOPE : BLIMABALABALA :
.1/6, 1/9, 16, 1/9,
111, 2/3, 1/11, 2/6,
2/6, ne 2/11. 2/11 ne 3/6.

NN AN
AN Al A

JEFLORILIRTG

£5

IBLAUZI EZIMABALABALA EZIZIHEMPE (zi
eKala ezomeleleyo nezihlahla) 2/6.

GIBBERD NO BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

MR. T. W. HEYWOOD’S SALES.

SALE OF

Household Furniture-Effects

MR. G. A. HAY, who is leaving King Williams Town, has instructed the

undersigned to sell by Public Auction,

Without Reserve, on

WEDNESDAY, APRIL 10th,

COMMENCING AT TEN O'CLOCK,
At his Residence, Alexandra Road, the whole of his

HOUSEHOLD FURNITURE AND EFFECTS

COMPRISING—

Drawing Room Furniture, Suite in Green Morocco, Handsome Bul|l Cabinet,
Oal( Dining Extension Table, Dugb Waiters, Oak Writing Table, a splendid Piano,
Beds, Wasl|stagds, Chests of Drawers, Toilet Sets, Oal( Linen Press, Pictures,
Ornaments, Carpets, Lamps, Books, Sideboard, Chairs, Tables, Classware, No. 8

Fortress Stove, Kitchen Utensils, etc., etc.

Also, (AT NOON),

Open Cart (by Randell) with pole and shafts, and pair of Smart Cobs, useful and very
quiet, Black Set Silver Mounted Harness, Saddlery, etc. Cow and Calf (a beautiful
milker). Bath, Iron Tank and Fittings, Carden Tools and Hose, and a lot of Suqdries.

TWO ACRE LOTS at HANOVER,

No. 13 (bounded by 9,14, and 12)
No. 50 (bounded by 58, 51, and 49)

An IRON BUILDING with Two Rooms, Cart House and Forage Loft

0 (made to remove.) O

The Sale will commence at 10 o’clock sharp, and wifi
positively be WITHOUT RESERVE.

T. W. HEYWOOD, Auctioneer.

On view on TUESDAY, APRIL 9th, from 2 to 5'30 p.m.
CATALOGUES WILL BE ISSUED.

Kubonakale ngapandle kwamatanda ukuba
Ivenkile ekutima yi

BRIGHTON

HOUSE, Kwi

PARLIAMENT STREET, E

BHAI

Yeyona itshipu neyona Venkile ilungileyo kuzo zonke izinto ZEZINXIBO NE- ZIVATO
ZAMANENEKAZI. Siwacela ngentliziyo amanenckazi ukuba asityelele azokubona
impahla yetu eketiweyo ye DRESI EZINTLE : I Printi ezivaswayo nezi-honjetiweyo, I
Nun's Veil; I libini ezitandeka buhlungu,,; imingwazi ye fashoni, Izingxobo Zezandla,
Ityali; 1 Kausi; Intyantyambo, iqgiyaze silika ; ubugolo ; nyenenc yonke into

engangwenclwa linenekazi.

YITANI KWASU KWANCOKU NIZE KUZI BONELA NGOKWENU.

Paulani uhlobo lokubhalela, nendawo a kuyo le-
venklle

BRIGHTON HOUSE, Parliament Street.

THE HILL, PORT ELIZABETH.

AFRICAN AND AMERICAN WORKING MEN’S UNION

INTLANGANISO yaba Bambi-Zahlulo yonyaka iyakuba e Port Elizabeth, esi
Kolweni sase Wesile, ngolwesi-NE, 28 MARCH, 1895, iyakuqala ngo 7'30 p.m.
Yenzelwa ukwambkela Ingxelo yaba Pati, kwanohlobo ezimi ngalo imali kuse

kusuku Iwe 31 December oggqitileyo.

Kwangelo xesha kuleyo ntlanganiso aba Bambi-Zahlulo baya kunyula aba Pati

babe babini esikundleni so Messrs. JAMES ZINGELA no MOSES D. FOLEY, aba-
shenxayo ngokulandelelana kwabo ekunyulweni, baye benokubuye banyulwe
kananjalo. Kwakona kuya kunyuhva Abahluzi ababini balonyaka.
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GEO. A. ROSS, Secretary.

F. SEYMOUR

DENT

(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA, e London, nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato) Ezicikizekileyo,

UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi ne Kloko ezandleni zamagitala nezingenama-

va ukuba zilungiswe ngamakulu ati apatwe kakubi kanye ngangokuba onakale
konkeua angabi saba nakuncedwa bani. Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizeki-
ieyo wentsimbi elihambisayo, no wotshi zodidi olupakamileyo—ufuna eyona mpato
icikizf kileyo nowona msebenzi wobulurnko, isiposwana esincinane ekufakeni uase
kulungeloliseni senza ukuba iwotshi konkena in%abi naluncedo kweyona nto inxi-

tyelwa yona yokuba ngu Mgcini-Xesha Otembe

ileyo. Kusebenza udidi lokuqala

kupela Lwab (sebenzi bela Mangesi. Ukulungiswa kwenziwa ngama xabiso ayihala-

fu nakuwapi apa e Koloni

Ukuvavanya ubunyaniso bale nteto ka utate amanani o Menzi-Wotshi wela ko-
wenu nawam, ngokwenjenje uya kuziucipisela iudleko ngesigingata sipela; kuko
okuginiseka ukuba intsimbi yako yamaxesha ayisakukukataza unyaka wonkeubu-
ncinane bexesha (kubekwa bucala ukwapuka). Ngawo la amanye amaxabiso am : —
Ukuhonjiswa nokuhlanpra kwe wotshi kuqala 3s 6d I Curb Alberts Zamancne eziyi 9 carats,

Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

70 Wotshi mil kwi

ngo mlingo we ounce, zigala kwi ... £1 17s 61

spring esikulu esitsha kugala kwi............... 53 Iwotshi
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 64 Twe) ziqala kwi ...
6d Iwotshi elungileyo kanye %Ezmgxowane-

amanenekazi Zego[ide (zifunge-

Igodasi ze Wotshi zigala KWi .......c.cccccvciecnne bd ni.zayezifaneleiKumkani.nesifunge-

Izitshixo ze Wotshi ziqala kwi ...
Ibrotshi Zamanenekazi ze Golid
ukuba azingetengwe nakuyipma Ivenkile e

... 3d Iweyo seminyaka emihlanu) zigala kwi £2 5s
(zifungelwe 1 Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (e-
i zigeina amaxesha) zigala kwi................... 7s 6d
Koloni apa ngapantsi kwe 25s ne 30s) elam 10s 6d . Imisesane Y okutshata ne iga ziqala ...
e

Iwotshi eziy1 English Lever zodidi lokuqala _ Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zi

(zifungelwe) ziqala kwi ...

... ££ 175 6d | ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi z$.

_ Ukulungiswa kwentsimbi zentlobo zonke, ukuguqulwa, ukufakwa kanjazo ukuzi-
sula izitya zentsiuibi njengokungati zitsha, kwenziwa ngexabiso elungapantsi

kwelayo nyipina indlu e

oloni apa nge keshi kupela.

“Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, “The Clock,”

QUEENS TOWN

DR. T. H- SMITH,
* (Uggira Wamehlo),

UYACEBISA NGENCWADI.

Address.
Bex 336, Johannesburg.

Kufunwa.

ITITSHALA EZIMBINI
SaCfiketi. Kubhalelwa ku
Bkv. J. HARPER,
Brownlee Station,
King Williamstown.
ITITSHALA ETSHATILEYO, eno Ce-
tificate, engum-Kristu, neli Tempile,
¢ Donnington, izela. Umvuzo yi £40. Iqale
umsebenzi nge 1 April lo.

ezine

223

Oyifunayo londawo makabhalele ngoku ku

REV. W. B. BUBUSANA,
3123 Esst London.
KWI Sikolo Sabafundisi sase Kama-
stone, Ititshala Enesetifikiti
ukuba umsebenzi iwuqale ekutwaseni
kwe Kwata ezayo.

Makubalelwe, axele obalayo nokuba
ulilungu le Bandla lase Wesile, nezinye
imbasa ku

REV. C. K. HODGES,
Kamastone,

Queenstown.

.56

W.M CUTHBERT & CO
BASE QONCE.

Ezamanenekazi Ishuzi Ezitungwayo Zofele zigala
kwi 4s.

Ezamanenekazi Ishuzi Izihlangu Zofele ziqala
kwi 5s.

Ezamenenekazi Izihlangu ne Shuzi ze Kanvas
emfasa ne blowu ziqala kwi 4. 6d.

Izihlangu Zemitya (Rope Shoes)

Izipesheli i Friskuni Ezimnyama Zamadoda kwa
Nezimfusa nge 5s. 6d.

YIYONA VENKILE EZIHLANGU
ZOMELELEYO KULE DOLOPU.

CUTHBERT & CO,

MARKET SQUARE,
KING WILLIAMS TOWH.

QONDANI Abafuna ukulitenga banokulifumaneka kule
Ofisi, kwa Mr. P, XINIWE, uakwa Mr. C W. BLUHM.

Abameli-Micimbi

E. J BYRNE,

U MTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Mingopiso yengqesho neyente-

ngiso mihlalaba. Ukwa y1 Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No. 33,
Maclean Street,

E-QONCE.

FRANK E ELLIS,

(SOLICITOR, ETC.)
U MTETELELI-EMATYALENI, u
Mbali-Minqopiso ye Mvumelwa-
no, neye Mihlaba.
UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE VICE
ADMIRALTY
EDUTYWA.
Amatyala uwateta kuzo zonke i
Ofisi za Pesheya kwe Nciba.

Yi Arente ye Commercial Assurance
Company {Limited,}.

HERBERT W BoLus.

UMMELI NO MBH A LI-MINQOPISO
EMTETWENI,
WHITTLESEA.

-0-

MASSEYNOWYNNE
(ATTORNEYS, ETC.)

ABATETELI EMATYALENI,

Ababbali Mingopiso ye Mvumelano
NEYE MIHLABA,

E MONTI.
125

Ukwazisana Kwezihlobo.
MANKAZANA.—E Kimberley ngomhla
we 7 February, 1895, kubhubhe u
Mrs. S. MANKAZANA. lIzihlobo mazaneliswe
ngulombiko. 2123

MVINJELWA,—Kubhubhe e Nyulula, Tsomo,
nge 1 March, 1895, u ELLA Intombi etandeklle¥o

a Jacob no Maiia MVINJELWA eyazalwa nge 10
October, = 1875.. Imkele Enkdsini. Izihlobo
mazamkele lombiko. 2193

Kulahleke or kubiwe.

UMVUZO £1.—Vingcani amaz buko !

ndicela amehlo kumagumbi omane
omhlaba. Kulahleke or kubiwe apa e Bhai,
Emaxambeni ngomhla we 18 February, 1895
INJA yam INDUNA, UMDAKA OGWA NGQA,
incam yendlebe yasekohlo irazulwe kancinane,
litwina elitandekayo, igudile; ubude bayo 2 feet by
4 inch high ; ubudala bayo lishami linantatu
lenyanga. Ondilandis ryo makabhalele ku Mhleli
we Mvo nokokuba kuknm Robert Macembe, c/o
T. Birch & Co , Port Elizabeth. 3123

INCWADANA ENTSHA

—EBHALWE NGU—
MRS. E. C. WHITE.
EGAMA LITI

U Kristu Walingwa njengati.

IGUQULELWE ESI XHOSENI
—NGU —

REV. W. B. RUBUSANA,

Inokufunyanwa kwi Venkile ka MR. PAUL
XINIWE, kwi Bala le Marike, e Opnce. Ixabiso: 3d.
3193

KUMATEMPILE ASE MAXHOSENI

INDLU ENKULU

IYAKUDIBANA

E-LESSEYTON (Kwa ndlovukazi),

Nge sicelo sama Tern pile akona. Intla-
ngano zoba loluhlobo :—

THURSDAY, 11 KU APRIL—

(Ukumka kwemini nangokuhlwa)
ukuvulwa kwe ntlanganiso; uku-
ngeniswa kwa bafuna ama Banga.

FRIDAY, APRIL 12-
Imicimbi nengxoxo zo Mhlambi.
SATURDAY, APRIL 13 —

Imicimbi nengxoxo zomhlambi no-
kufala.

SUNDAY, APRIL 14- Intahumayelo.

MONDAY, APRIL 15-
Kundulukwe nga Batunywa.

Amagama abatunywa kufuneka ese sandleni
Sombhali nge 20 ku March.

JOHN KNOX BOKWE,
Grand Secretary,
2123 Lovedale, Alice.
UMCHIZA KA

LUMSDEN
Wokohlelo Olukulu.

Umfulawenja ezi zifo zipiliswa
ngu Mchiza
lgggele Entloko ka
R. LUMSDEN
Icesina  WOMFULAWENJA

UKOHLOKOHLO OLUKULU:

Iziqgamo ezibi zesi sikuhlane zi-
botozwa kakulu kukusebenzisa
“UMCHIZA WOMFULAWENJA."

IXABISO: 2 ngebhotile or 2/6 litunyelwe
qgeposi.

LILUNGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN & CO
MACLEAN STREET,

King Williamstown
NOTICE.

THE unde’-signed, PHILIP SIDZU

a Mo, of Tonyela’s Village, Izeli,
hereby give notice that I will not be
answerable for any debts my wife ELLEI
SIDZUMO, at present residing at Emncc
tsho, may contract after this date.

Dated this 6th day of March, 1895.

Imvo Neliso Lomzi

NGOLWESI-BINI, MARCH. 12, 1895

IVEKI

ITYALIKE cyi St. Alary ka Rev. A. T.
Wirgman e Bai itshile.

INKUMBI ngoku zonakalisa imiti ye
swekile nombona e Natal.

U MR. RHODES unduluke nge Cawa e
Kapa ngohambelo e Transkei nase Glen
Grey.

AMA Japan abuye awoyisa ama Tshaina
e Newchang, abulala 1,500, atimba 500.

INENE elin%u Mr. Topham lase Mgu-
ngundlovu libulewe yingozi yamahashe
abebaleka nc kari.

KUVAKALA n%ati 1 Mantyi yase Du-
tywa u Mr. W. T. Brownlee izakubetana
neyakwa Baca u Mr. Scully.

XA utenga mhlaimbi ubalela kwi
venkile ezine zaziso wamsakulilibala
ukulikankanya igama le Alvo.—Sr.

ULAULO Iwase Ngilane lutembise i
Bandla ukuba 1 wenza konke ukubupelisa
ubukoboka e Zanzibar nase Pemba.

AMA Mfengu akavumanga ukulamke-
la icebo lokuketa amadlala emitetweni
emitsha kwintlanganiso yaku Ngqwaru. —
0_

MAYELANA  nentlanganiso  ebiku
Ngqwaru, ngolwesi Ne lwepelileyo sifu-
mene ucingo oluti: “Ama Mfengu awa-
vumanga nalipina icebo.”

INTLANGANISO yama Mfengu naba
Tembu kwa Ng(%(waru ngolwesi-Ne ye
nkulu eyaka yako kona. Abameli bendawo
ngendawo babe 500.

IPAKATI le Nkosazana litumele kwi
Ruluneli e Kapa inqaku eliti, u Sir
Hercules Robinson, i Ruluneli entsha,
uyakunduluka e Ngilane ngo 11 May
njengokuba beke kwatiwa angesuka nge
14 walonyanga.

IGQIRA lase Bloemfontein Jivakalise
ukuba ipalile ngoku ingqakaqa e Waai-
hoek (ilokeshoni yakonag), Kubeko umntu
omnye ofunyenwe enayo e Kafferfontein,
ilokeshoni emgama
Ekuvalelweni ba 37.

E JOHANNESBURG kubanjwe u Dempers
ongu mbali eposini ngokuranelwa ukuba
unento nokufa kuka Carney. Aniapolisa
kutiwa alifumene ingina mayelana
nomnye umbulali ka Casey. Ucingo
olufike namhla Iuti kubanjwe umkake
ngokuranelwa.

esixekweni.

INTLAULO yepepa ayinyuswanga ku-
nye nokwandiswa kwalo, kuba beku-
tenjwe ukuba wonke ongumlesi walo woti
enze umgudu oyakuba nesiqamo, ukuba
angenise ubupantsi nokuba mnye umntu
omtsha wokuhanjelwa yi Mvo NELISO
I§OMZI. Lonto siyijongile kuyo wonke.—

T.

INKoOsI U Dalindyebo nerola la 400 ibe
nentlanganiso no Meja ngo Mvulo
ongapaya ¢ Mtata ukuvakalisa iziroro
zomzi ngemiteto yokubalwa kwabaze-
Iweyo nabafileyo, kwanembandezelo
yokugaula emahlatini. Ngowobalo u Meja
ute, u  Rulumeni  uyakuyekelela.
Ngowamahlati uya kuyiquba inteto leyo.

U MR. SAUER, M.L A., eno Mr. Janies
Molteno, AILL.A., ufike ngo Mvulo e
Aliwal North, wenza inteto ngezolaulo
ngokuhlwa ko Mgqibelo. Kuko ne ndawo
iokuba uyakuteta e Queenstown nase East

ondon. Emva kwako konke u Mr. Sauer
akatetanga ngolwesi Tatu e Burghersdorp
ngokungalungiselelwa kwentlanganiso.

INTLANGANISO yama Fama cli ibise
Kapa ngayo yonke icawa ogqitileyo.
In}xoxo ezibe pambili zibe ngobubetyc-
b'4ye bamalungu angamafama e Bandla—
anjengo Capt. Brabant, Air. Warren, Air.
Palmer, no Air. Crosbie. Atete
ngokufudumeleyo amadoda ngezonto.
Umpunga walamanene ube ngotembisa
ukwenza betele.

U MR. E. GARCIA, obeyimantyi kwa
Komani unyuselwe kwisihlalo sobuma-
ntyi e Qonce endaweni ka Air. Bayne
onyuselwe e Kimberley kweka Air. Truter
indawo. U Mr. Bayne unduluke ngo
Alvulo ngokuhlwa ekatshwa zinivo
ezintle zomzi. Waye u Air. Garcia elike
ngo Alvulo kusasa, wasitata nambhla
isihlalo ematyaleni. Waziwa eyimantyi
kwase Komani u Air. Garcia, apo
ebengena ntlondi zimbi.

KAUV’ APA MR. RHODES.
BEKULINDELEKILE kade

ukuba u Mr. RHODES azimi-
sele ukukangela inqubo yalo Mteto
wake uyi Glen Grey ; efanele noku-
xakaniseka nokudana kukubhoxwa
nokunyanzel wa kwawo ngu Sir
GORDON SPRIGG engeko yena umni-
niwo. Angati noko esebenzise
intloko kubeko ububhetele obukulu.
Njengalento yokuba kwakungafu-
neki ukuba Umgcini-Ndyebo apikele
ukuti-nca emagameni lomteto kule
ngxoxo yerafu yamavila, ngewaye
jonge umpunga welonganam kupela.
(uti kaloku Umpostile u PAULUS:
“Igama liyabulala ” ; unani ukuba
angayazi lonto u Sir GORDON ? Lo-
newadi idumileyoyo Mgcini-Ndyebo
engale rafu iwonakalisile umhlaba.
Yinto eyayilungeleliselwe ukutywa-
raza amadoda abekekileyo anjenge
mantyi zapesheya kwe Nciba ezo-
nganyelwe ngu MEJA, ezati ngo-
kwazi ubukulu besihlalo sazo
zanobuganga bokubhekisa amacebo
atile angenza ukuba lo Mteto uqube-
ke kakuhle. Abantu bahle balubo-
na olutywarazo, baye beya kulu-
gcina ke ezintliziyweni zabo kuba
u SPRIGG ungulo kade ukangelwe
njengotshaba olungena buyambo,
esingazi nokuba kuyaposiswa yine-
nena. Ukuba u Mr. RHODES yi-
ndoda elumke njengoko kutshiwoyo
wokauleza ngokutata amacebo e
I mantyi ukuze kubeko umnyinyiva
wokutomalalisa abantsundu. Yona
lerafu yamavila etiwa gidli pezu
kwabantu abasintsitekayo kade
zirafu ayina kunyanyezelwa, kunga'
funeki nokuba mayinyanyezelwe
kuba ayilungile konke na oko

PHILIP (his x mark) SIDZUMOsjtshoyo asinalufefe ngabafana aba

Witness:
R. PLAATIES. 22
U A. M. Bailey umnumzana odumileyo

wase Eugene, e Oregon, uti inkosikazi

ake ibine minyaka emininzi ikatazwe
uxaxazo, yasebenzisa imichiza eminiu;
akwabiko luncedo Iwakuyapi, wada wt
linga umchiza ka Chamberlain we Sis
no Xaxazo, ompilisileyo, waziva epilile
kakuhle. Zeke uwulinge uya kumanga
liswa kukunceda kwawo kamsinya. L
tengiswa ngu R. Lumsden &Co,, e Qonce 226

ngekazeki ongafika bemana ukwa'
yamana ezivenkileni ze baye kuziti
ngomgomboti bahlale ubusuku bo
nke ezingxushungxushwini. Beku
funeka umteto wobulurnko woku
nyanzela elikaba ukuba liye emse
benzini. Kwelituba i Rafu Yamavili
> yinto yokuxoxwa, kodwa ngckulu

qyukelwa ukuba oyise bangeyelise

, Iwa eziratini ezinziina mezibhox
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Mbuso; kodwa inkani zika Sir JTORDON
SPRIGG ukuyipikela pezu iwecebo le
mantyi zibangele ukuba o Mteto ube
yintshontsho nakubantu abebewamkela
wona umpungaswawo. Pezu koko sibona
nase Glen Grey kanye kuko abantu !
abanemfanelo nabakuteleyo abayi
hlutiweyo inxenye yentsebenzo yabo.
Abantu abanjengo SOLDATI DAMANE
baku Bengu, no SNELL e Vaalbank, no
GEORGE HLANGWANA wase Machubeni,
basisingginiso salonto. Ukuba sisaku-
mbula kakuhle lomcimbi, wayede
wawucazucazulula u Mr. ROSE- INNES
kumbandela awaye wungenisile wokuba
nakubeni kumiselwe ukwabiwa i mokolo
ezine, noko boti abasebenomhlaba
abawuse benzileyo ongapezu kwezo zine i
molo, lowo mblaba uya kuginiselwa kabo.
INKULU-MBUSO yakuvuma oko nga-
pandle kokutitiza, siqinisekile ke ukuba
kufuneka siwalate kodwa lamagama ase
Glen Grey angumfanekiso wento eninzi
elolohlobo yoselikangela ukuba izwi layo
kwaba ntsundu ligeinwe lingapulwa.
Ingcolile lento yokutata umhlaba womntu
awuselenze kangangokuba ade awubiyele
ngocingo; waka ne ndlu yemali eninzi,
utatwe unikwe omnye onga kange abile
asonte. Kodwa ke lento seyenziwe
kwindawo ezininzi e Glen Grey. Ngoko
ke bequmbile abantu Siyavuya efikile nje
u Mr. RHODES ukuba uyakuqi nisekisa
intsebenzo yengqondo ye zibhaxa zalo
Mteto wake.

INQAKU LOKUHLUMA.

OKO Umbhleli we Mvo NELISO

LomzI wayeke wati gxada e
Bhai mayelana nokupela konyaka
oggqitileyo washiya i odolo ko Messrs.
MvuLALO DAMBUZA, Abacweli, Aba-
kona Benzi Bempahla Ezintle, ukuba
bamenzele idesika yokubhalela ye
xabiso. Oko akwenzile amadodana
lawo, akwenza ngohlobo oluncome-
kayo kunene, nolute lwamanelisa
kanye Umhleli. Bonke abake ba-
wubona lomsebenzi abananteto
yimbi ngapandle kwelungileyo nga-
wo ; kutabatela kumadoda abhala
amapepa e Bhai kude kube kwaweli.
Sivuya no Mr. TOBIAS MVULA no
Mr. DAMBUZA ngempumelelo yabo
entle kwinto enje. U Mr. MVULA
— Imvula mayine | — wawufunda
umsebenzi wake kwi Sikolo sika
MHALA (Canon MULLINS) e Rini.
Ubevakala ngento ezintle “zenzayo
kwa esese Sikolweni apo. Uyindo-
dana enengqondo epapamileyo, eno
Iwimi nobuso obucombulukele ibi-
zinisi—into ke abangakolisileyo ke
ngokubanazo abantu bakowetu. U
Mr. DAMBUZA wawufunda e Love-
dale umsebenzi. Babonakala be-
ngabantu abazamisekayo ngumse-
benzi e Bhai; esibanqwenelela
ukucuma nokwanda Lento uhla-
nga ima ngemilenze emitatu—Isi-
MILO (esingena kubako ngapandle
kwengqobhoko), INKUTALO. IMEU-
NDO. Enazo zontatu ezonto umntu
ufezekile, baye bengatshoyo kuba-
fanele abelungu—njengokuba etete
simva omnye akubona lomsebenzi—
ukuba xa abantu abantsundu benza
ezizinto kuyabonakala ukuba bona
bolungu mabagoduke. Akwaba
um-Afrika ngamnyo ubengageina
ezindawo zontatu sizikankanyileyo
engqondweni aziqube empilweni,
lenqubo ibiogatandwa ihukwe na-
ngabezinye intlanga.

IMPAWANA.

Makube Kunjalo.

Isizitu esibangele u Sir Henry
Loch ukuba alahle ubu Ruluneli
sesike salinga ukuchazela abalesi betu,
kubonakala ngati sitsho kona kuba
amapepa amvo zibanzi anesipo soku-
chana i1 Express yase Bloemfontein ne
Herald yasa Bhai nawo agalele kwa
kweletu ukubeka isizatu soku esisesi
—ukungavani ko Mblekazi i Ruluneli
ne Nkulu Mbuso.

lyawa Yintonina ?

Iti i Standard yase Monti ibhekisa
e Rini:—"Isixeko se Saints sikuswe-
le kakulu ukupapaswa yi Mvo. Inene
ebelisand’ ukuggita emityinini yase
Rini ngomnye u Mgqibelo ngexi le
shumi ngokuhlwa lagqita kwi midaka
emitandatu i'ele yonke endleleni
inxilile ibotnvu ligazi. Omnye umntu
orweba emityinini utenge ebantwini
abantsundu amawaka alnabini ebho-
tile ezizo zJ ndloloti ngeveki ezimba-
Iwa.”

Utuli.

Kudla ngokutiwa umoya ubonwa
ngotuli icala ovela kulo noya kulo.
Anjalo kuti amacapaza amnandi
ombhaleli ose Kapa wamapepa ka
Robinson e Pretoria nase Johannes-
burg abhekiselele kwisimo sika Mr.
Rhodes ngakubalingane bake alaula
nabo ekufikeni kwake, at: : “ Ndiva
ukuba ekufikeni kwake ezi Ofisini
zobu Rulument-e u Mr. Rhodes
ugagene nempitimpiti yokungaqu-
tywa kakuhle komsebenzi ngaba
lingane bake. Ingento iziroro.
Kulindeleke inguqulo mpela eyoba
no Mpatiswa Misebenzi omtsha, na
kwi Sebe loku Lima ayitandabuzeki
inguqulo. Uva into embi ngokuko-
dwa u Mr. Rhodes yindlela awumoshe
ngayo umteto we Glen Grey u Sir
Gordon Sprigg.”

Sir
Ukuzipata kwama Mpogdo.

Lenteto ilandelayo yeyepepa lase
Monti eliyi Standard, yalika sesiwe-
nzile amazwi etu ngela ma Mpondo,
ngoko ke sesimpangele umhlobo wetu
u Standard, oti;—* Okokuba IMVG
ayizigeini kakuhle inceke ztyo zise
ma Mpondweni ngati kusaya kubuye
kuhlc inkinge engafani nanto yaka
yako ngapambili. Kuba nxa eyakut
esakubizelwa iiuicimbane etnincinane
u Mr. Sigciu aye emantyini nemp
ezidla ngezixobo makahlale esaz
ukuba kuza kuhla enye into ; eyakut
ukuba iblile lonkatazo kutatwe ama
nvatela avakwenza nkiha inoazi

Ubukumsha.

Tina asiyifatanga kamnandi into
yokuba u Mr. E. Mamba enziwe iku-
nesha kwintlanganiso ye Bhunga
Elikulu lase Transkei, kuba unguyena
mxoxi kumalungu antsundu, waye
umntu okumshayo engena kuxoxa
kakuhle. Kungabuleleka lendawo
ilungisiwe kwelilandelayo i Bhunga
kwafunwa mntu wnmbi.

Ubukoboka e Zanzibar

Kwiveki ezigqitileyo salata imba-
ngeli yemvukelo eyenziwa ngabantsu-
ndu e Delagoa Bay, saye siqiniswe
umgolo ngalonteto yinewadi yombha-
leli wetu okona eti, abantu abamnya.
ma benziwa amakoboka. Kuluvuyo
sakubona elinqaku lilandelayo epepeni
la Pesheya Ikomiti yama Ngesi
ye Bhunga le Ncaso Yobukoboka
ibuye yamalatisa u Rulumente kubu-
koboka obukwimimandla ye Sultan
yase Zanzibar; yamoela ke u Rulu-
mente ukuba ahlokomise umteto
wokuba akululwe onke amakoboka
kwangoku ngapandle kwemingopiso
eziqitini zase Zanzibar ne Pemba. Ute
ukupendula u Lord Kimberley lowo
mcimbi uyawupicota kakulu, nezimvo
ze Komiti ziyakuqwalaselwa.”

Igugu Eligqit’ Emgceni.

Le ntshinga asand’ ukuyifumana
Pesheya u Mr. Rhodes ayenze yada
yanomdintsi amapepa elilizwe ngoku-
yitabata ngegugu eligqit’ emgeeni.
Amanye ngati acinga ukuba akatsho-
ngo ukuti “ Right Honourable ” uku-
mbiza, ayakuba awile; kanti ke
abantu abaqondileyo, abigeleneyo ne
miciinbi yase Ngilane, akuko nto
isitukutezi nebudenge bunjengoku-
blzwabizwa futi kwelo gama. Ngu-
bani oke abone kwawa Pesheya ama-
pepa injinga ezingo Mr, Gladstone,
Mr. Chamberlain, Mr. Balfour no Mr.
Morley kumana kusitiwa futi xa
kutetwa ngazo Right Honourable W.
E. Gladstone, Right Honourable A. J.
Balfour, njalo-njalo. Kuma Ngesi
kuvakala kamnandi ukuti Mr. Glad-
stone, Mr. Morley. . xa nga ebabha-
lela incwadi anganqazelwa umntu
akungaqali ngaso eso sipato gama
siyintshinga.

Lilungisiwe ugabula bona.

Siyatemba ukuba abanobuhlobo
nokuhlonyelwa kwela ma Swazi kwela
ma Bbulu baya siqonda esi sipitipiti
sifana nokungati izwe lifile esenziwa
ngu Rulumente wama Bbulu, ekubo-
nakala ukuba zezokubiza umngeni
kuma Swazi. Sitsho kuba ezivela
kona ziti :—* Iqela lomkosi wasesi
Bhulwini okweleyo lipetwe ngu Cap-
tain Erasmus no Lieutenant van der
Merwe nenqwelo yokutya, nenkanunu
ekutiwa zi Maxim ne Krupp, nemfa-
kadolo ezikaulezayo ukudubula li-
nduluke ngololiwe oya ¢ Belfast
lisinga e Swazini. E Belfast lodiba-
na nomkhosi wase Woodbush.”
Elinye inqaku liti:—“U General
Smit no General Joubert baya ku-
nduluka ngo Mvulo neqela elingaba
geini babo. Koti kwakubako inkata-
zo emdeni kubizwe umkhosi wama
valanti e Barberton. Okwangoku
kusate cwaka.” Niti makungatshiwo
na ke ukuti, kuhleliwenje u Rulume-
nte wama Ngesi waye wanikelela
lento na ama Swazi kuma Bhulu ase
Transvaal.

NGE BHOLA.

[ARTHUR GABRIEL NYOVANE.]

Ama Ngesi ati ukuteta ngawo

ngumdlalo wawo ofike uzingabele

ezini/)e intlanga. Kungokuba namhlanje
tina bantsundu singapika noko kancinane
(kodwa inyaniso yona, akuko team inga-
suka kweli, ye Netovu zodwa, iflke yenze
nto kwelama Ngesi). Noko ke asiyeyona
nteto nditsalele kuyo le.

Mhlautnbi abelesi be Mvo bangafumana
into entsha ndakuxela ixesha eyaqalwa
ngalo e England. Nakuba zitandatyuzwa
i “dates,” make ndixele; kucingelwa
ukuba yinto entsha emayibe yagalwa ngo

1770 A.D. Abanye bacinga ukuba yaqa-
lwa 1700 A.D. Ngumfundisi u J. Pycroft,
oti yena yinto endala ye thirteenth
century, ocingelwa ukuba unyanisile,
kuba ngeloxesha ibidlalwa ngegama le
“Club-ball.” “Nokuba yayidlalwa ngo-
ko kubonakala ukuba lona oluhlobo
kudlalwa ngalo ngoku lutsha, kuba zini-
nzi izinto eziman’ ukuhlonyelwa,” utsho
u Edmund Routledge. Kutiwa kuqala
i wickets beziyi 2 inches ubude, ububanzi
buyi 2 feet. Bekuti xa kustampishwa
(stumping) i batsman, ibhola 1fakwe
emngxunyeni ombiwe pakati kwe wickets
(kuba kaloku bezizizinti ezimbini), ubu-
banzi bawo bungange besini,

Lomdlalo ngowona udlalwa ngib nt t
bonke bangacalulani, ngokuti aba bapa-
ntsi, aba bapezulu ; yiyo lonto ibangela
ukuba sibhekisele pambili. E England
zombini izindlu ze Palamente zine
Eleven zidlale i country teams. Lomdla-
lo mnnceda kakulu umntu empilweni.
Umntu oti ezimini abe evalelekile eqo-
ndele pantsi emsebenzini wake, unceda-
kala kakulu akuqubula ipini like aye
kudlala. Apoke wofumana zonke intu-
nj<ina zomzimba zincedakala. Inkwe-
nkwe esesikuleni incedakala kakulu
yakubeka inewadi zayo yakubonwa ku-
dlalwa idlale, yoti ukusuka kwayo apo
izikanuke inewadi zayo. Eyona nto
inkulu kulomdlalo kukuba nobuchopo
bufika bupumle.

Lomdlalo uyinto kangaka, kaugango-
kuba indlali zawo zisuka e England zize
kweli nase Australia, nezeli letu ziye e
England. Kananjalo ngumdlalo odlalwa
ngapandle kokubhoxwa. Mininzi imi-
dlalo elula engenzakalisiyo ezimilweni
zabantu, kodwa wona lo ungapezulu
kuba kuwo inqabile nalentoyokupikisana
kubekelwane njengase midyarweni. Ma-
siwunqwenelele impumelelo entle.

Make nditi jwaxa nge Bat. Ubude be
bat yi thirty-eight inches, ububanzi yi
four and quarter inches. Yamiselwa
ukuba mayibe ngako ngo 1745. Ngapa-
mbi koko ngulowo nalowo ebesiza ne bat
ebukulu butandwa nguye. Oyena mntu
wabanga ukuba i bat zenzelwe umgea
ngu White wase Reigate, oweza ematshi-
n1 (match) nebatikazi enkulu eyafihla
i wickets. U John Nyren ute, i bat ebe-
zisetyenziswa ngapambi ko 1746 bezjfana
nelolokwe ezindala zama Ngesi.

Lomdlalo uyintonina kuti zi Netevu?
Uyinto nakuti kuba usebenza ngolohlobo
usebenza ngalo kubelungu lokuhluku-
hlela ubuchopo empilweni. Amawetu
anenkolo yokuba asimdlalo ulungileyo,
kangangokuba abanye bade bati umfu-
ndisi akafanele ukuwudlala. Dlalani
nina bafundisi. Ndikumbula nganyaka
utile e Mtata, abafundisi beze ¢ Sinodim;-
becela u Mr. Hannie nam ukuba siyoku-
ban,ceda bedlala np Standard Team. Ezo
zicaka zika Sombawo ngezingavunﬂ‘anga
ukudlala ukuba ngumadlalo ongcolileyo,
Kuti tina bantsundu, abantu abawypapa-
ineleyo ngabase zidolopini, ikwangabo
nabasipakela inqubela; ngapandle apa
kulele uabawaziyo lomdlalo; ngokunga-
kumbi apa e Transkei, amadodana akolisa
ukuwuggqibela ezi sinareni.

Ukugoshelisa, abawagiyo lomdlalo ma-
benze imigudu yokuwupumelelisa, kuba
ingeibi ivuzwa ugodumo, lento ikolisiie-
yo ukufunwa ngabantu emhlabeni apa;

, umbulelo. Nina zi club zakuti ezinje-
ugotna Qonce, Rini, Bhai, Tinara, Ki-
uibili, Monti, Komani ne Sidubu ;

Kumbulani pambili
Nide niwele ulwandle,




INDAWO NGENDAWO.

[N9ABABHALELI BETU.J

E RINI.
Umntu angade acinge ukuba lomzi wase Bini
ngokuli lu kwawo awunazinto zizizo, kanti zinintshi
izinto ezikoyo cziutle nezimbi.

Ibhola yenf/e yezinto ezihamba nzima apa. Iklabu
zinotyafo = oluymibali  inyaniso, endingenako
uknsixela isizatu soko, nokuba kukufuneka
kwabantu abalaziyo ixabiso layo na, nokuba
ngabadlali badiniwe sinina. Imvuselelo yalomdlalo
iyafuneka kakulu, kamsinya thu. Asazi ukuba o Mr.
I. L. Dlepu, ikriketas ezindala, no H. B. Macumela,
kutenina lento bangake bayishukumise lempi yo-
zelayo. A.kunge'ze waknlwa nxa ndisiti le klabu
kutiwa ]}:i Grahamstown Native Club itshipile,
nditeta ukutshipa oku mna. Uti wakubuza ati umntu
wakona : “ I Grahamstown Native Club yona, hlala
ngokuncama ayisokubuye ime pezu kwa mangina
ayo; andizange ndibone i club engavani kangaka
isima.” Yintouina le Grahamstown .C. ?
yinontsintsi yentonina le ? Dlalani ibhola le niyeko
ezi zinto. Into enkulu makungabi kukuzohlwaya nje,
that won’t do. Tkabu ezisalingayo zezi: yi Oriental,
White Star, Kreli, ne Occidental yezityuda zakwa
Mhala. Ezi zezempi emfusa yodwa. Ziko
nezainaneno la atyeli kakulu wona endingaziqondiyo
kakuhle mna, esezingati zicanwe yedlalayo impi.

Lomzi uyalungiswa kakulu yimpi emhlope

ngendlela zonke ekusemandlen1 ayo ukuba
iwulungise. Ungati usati thu kweye Zone intaba
ubone umdondosholo ! omkulu we tshimili
nequkumba elikulu olibumbiza. Yintoni levo? Yi
]%as. Kugqale nalonyaka ukuvutiswa kwayo, emva
wexesha  elide  ibilungiselelwa.  Andisateti
ngengxakangxaka ze Telephone ne Omnibus
eziyinyakanyaka. Yaye impi e Lokeshoni apa—
emakwenkwe—iligama za igubu kudo kuti peza.
Andikaqondi ukuba le Band ipetwe ngu captain bani-
na. Elinye elikoyo lelamanene ateta isi Holani,
akalibeti arole inqaba; ungati ukuze uqonde ukuba
umsebenzi lowo mkulu ubone ukushukiuna
kwentloko apa nangapa. Kodwa hai i drill yama
kwedini ibeta ulibale zonke izitukutezi zako. Pambili
Rini !

I concert lulwatsaka. Kwezike zako kubaluleke
ebingomhla wa 27 kwetileyo endlwini ye cawa yase
Wesile. Ikwavala ibipetwe ngu Mr. R. Jas. Magaba,
kucwanye u Mr. II. L. Dlepu etsherini. Wacula
umlisela no mtinjana wabantu i abantsundu.
Wavakala esiti umlungu kwababeko—lomculo
ungomnye wemiculo  ecingisayo .vake
wayipulapula kwesi six eke? adaba umntu uruna
ukucula kwenyaniso makeze apa e Rini h9a kwanola,
kolwa. Ik wayala vase Rini itshilo kukululeke nobuso
obunenkunzi bufane nobosana. Ewe, libi ikwele.
Mna mboneli ndenela mpela. Kulondawo Rini.

Into eke yako kumhla wesibini ku March lo ngu
mngcwabo ka Mr. W. H. Woodland. Umongameli
we Sikolo so Sabata. Ube ngumfo ontliziyo inyo
kubo bonkeabantu, olunge kwapela, Silusizi
ngokulahlekolwa kwetu yilondoda. Umngcwabo
wake ubumkulu kanye, abantu , abantsundu baya
kanobom, upetwe ngo Revs. J. Pendlebury no G.
Kakaza. Usapo Iwe Sikolo se Sabata lwatsho nxa ;
sekuse dlakeni ku ““ I heard a voice from heaven,”
Iwabangeleka ngakumbi usizi.

EBHAI.

Makulu ! Ibhola ifana ukutata amanyatelo
apambili apa. Asizo club, lulwatsaka; uku ze uqonde
kuko neyase Ngqushwa omnyama. Ibhola inoncedo
kuba lenke ikaba eliyidlalayo litandana netyalike.
Siyakolwa ke ukuba njeng kuba i club zingaka nje
kuza kupela ukufunda intaqo. Kutiwa kwati
kulamadoda angayidlalivo ngenye imiui yavakala
enye ibiza : Hina, Sibanizashe ! Yavakala iokomo
isabela— Dlamini ! (itaho pakati empandeni, kanti
imfimfita iutsipo).

Inkunzi yazo ke nonyaka nje yi Fear Not C.C.,
ongarnana ukuva esiti umntu futi, Fear Not, for ever.
Kodwa ke sakuva ngonoranzana iyaranelwa, kutiwa
iyatakata, ngelinye ilizwi, ioele inyanoa yehingu
kuma Slamsi, yiyo lento itshatsheleyo. Oh I hai,
abantu bakowetu nobuti, a benuka kwabo injalo
bona. Kulondawo Fear Not I Push ou ! Preserve your
colours.

Vo! vo ! Besinentlanganiso yama Xamba
njengoko usazi ukuba nguwona mcimbi upambili apa
lowo. Isizekabani sembito sisigqibo se “Town
Council,” aokuba iza kuziwisa zonke izindlu ezise
Maxombeni ezilunge nayo; yaye abantu abahlala
kuzo iugenandawo iba’ungiselele yona izakufu-
mane ibagxotele endle. Kogqitywe ekabeni kubeko
ipepa elibhalwayo babeke amagama abo bonke
abantu, litunyelwe kwi ” Council ” ukuyibonisa
intswela bulungisa yesosigqibo, nokuba isigqibo
esinjdo asifani ne Town Council.

Excuse, tanta Sarah ! Kuko abantu abacinga
ukuba lento imbizo ifaue ibizwe. Le ntlanganiso
iliyenye yentlanganiso ebezi ngafuneki. Xa kubizwa
intlanganiso mayi bizelwe " into,” bati abantu
abayibizileyo  bazilungiselele ukuyihlangabeza
lonto. Le ntlanganiso icite izesba elide kunene, iyure
kungeko nentole otetwayo, kungeko nasigqibo
secziwayo. baye pofu abametni bayo Lememe
bapula uluti, kubonakala ukuba ebengeko
Umdengentonga ” ngesi. pume kwanjengokuba
besiyile. Namadoda aneziza ate anceda, kuba kade
iginga likuwo. Noko ke abantu bapume berora
ngokungayiqondi into abebemenyelwe yona.

Makulu ! Ikaba alikumshi kungoku lingxa- mele
ukusitshica isi Ngesi. Ngenye imini sise Tini e
Dubula ndatouiswa i lota ivela kwikaba elifundayo ;
noko ndingasayiqondiyo yonke ndati num
ngobugitqo nth geina umgea wokugala, uguwo lo
ke : — Dear yjrs—Let the performance of homage be
santratinity tibi entianti grapho. Knte kuba sasiligela
wati omnye kweli jet mam : Well sir, bow are you ?
Oh, I am still well thanks, but the symptoms
symbolize me by the modesty. Yatsho ukupendrla
iuko mo kubonakala ukuba izite “ twas twi

Inkatazo eke yawuthisa mnongo umzi wase
Rabe ngati ibopela; kumnundi ke kuba kuti kuba
kubi. Noko ngati sime mgama, into zo Pezu Kouuo
ziuga ziphapatwa kamnandi, bavane bonke, sivuye
ke tiua kuba siyakupelela kona sonke. Ngati igqitywe
ngokusuka kwahlukwane naloma doda ebefuna
eyawo ityalike. "

Makulu! Uti omnye umfana, kutiwa siti sedwa
esiginyelanayo, kanti nemitika iya ginyelana,
ungatika umana ukuhamba pakati kwabantu bomnye
umtika, kanti uyabagi nya; pika ! ubone sebemchasa
umfundisi wabo, baginyiwe.

“ The Cokolazation Society,” lentlangani so
ingena yonke lemibla e Veli nace ziyadini apo
sukuba kuvaswa kona. Tyu ! Yma mtaka ma! uke
weva na into ptetwa yi Mvo ? ” Bendiyifundelwa
ngunyaua warn pezolo. Ivakele isitsho enye intckazi,
si gqita nomlingane warn ; sasesibeka indlebe. Ute
omnye, itinina sisi ? Tyu, wetu, iti “Imvo”:
Inkosikazi eyakuba yiyo ibonwa iaeyintombi
ngokutauda abantu ana abancinane ne zinja ne kati,
nokwenzela unina ikumtyana ye kofu. (Andazi,
“Imvo” iyavikankapya ikofu) Kodwa isincoko
sasinjalo. Chorus; Yo, mbtaka ma, kumhla ize itete
into “Imvo,” batsho bonke. Tina siyibona isesekaya
intombi, ingatya iti yakugqiba isuhiye apo isitya
ihimbe, iti into iyibona ipantsi ingazikatazi, usuke
geluncama. Uti noko uyitetelelayo yokubetwa etnz'ni
wayo ube usenza ukuba ingumntwana wako. Tyu,
iyateta IMVO, Majwara !

Makulu!  Umpokfeti selevela emantyini
wayixelela tnhlope ngobuso obungona ntloni,
wayisbiya ite ,ngEna umlomo, wayiyela e ofisini. Uti
kumantyi : J. Mabayekwe aba. nto basile, yinto abapi
a yiyo leyo. 2. Bunko abafazi abase ntolongweni
ngonxeni yukusila, mabakutshwo ngokutsbotsha. 3.
Yonke i Town Council mayifakwo entolongweni. 4-
Abafana  benganikeli  kakuhle pile imali
eminikelweni  yeramente, imali  bayigqibela
kumashweshwekazi. Waye ke ezimjselo ukusinga e

chamba evisa
abantu ezindaba aziteyiweyo, mimlambi wofika
nalapo kuba uzimisele ukulijikeleza, lonke elase
Safasatika (South Africa).

Utywala busacitwa, kuujalonje uiike amaduda
elus zi, uboue ukua bekungokuhlwa ngeke alile
ngezise.—inaba apa elinye elintsundu selitata
imifanekiso hugxautile ukuqubeli pambili. -
Urenkalisi

ingwelo apa etralwa ngumntn seyiko nalapa kuko
indoda ebimana ukuyisala, bayihleke yabonakala
iyeka —Ilkaba liyadikwela ngoku i Bicycle.—
Zifikile intokazi ezwela e America, intokazi
ezindwebilejo ezimilomo ibomvu. Akundisho!

Tina apa likaba elishweshiweyo. Liyeqeshelwa
izindlu ngonkabikazi. Into kodwa yimali yo
Mggqibelo kupela. Into embi abafana abomeleleyo,
abanendevu, baswe.e ingqondo ngoluhlobo:
omnye nbede wazinjela kuba soloko epetwe,

waputunywa  kunilonje ngowase eikolweni,
ufundisiwe, tine mosathi ; sihlangana nayo
selerorozda  elandela  ngaeetnva,  intokazi
seyihamba emagqabini ukungxola oku,

seyipefumle a pezulu ukuba iyevela kuputuma.
Wena wal ona xa kuputunywa. Kodwa kwakuliwo
mhla kwazalwa lomfo, kuzalwe indoda. Hai into
imbi.

Wabani ! Soloko bemana ukuti zipina indaba
zase Bhai ? Neti zikubhalwa nixa. bane ; niti
akupumla niti, kutenina kaloku. Kunjalouje
bendizimisele ngemini endakuqatywa ngayo itela,
bebeya kundiva nabase litini “ no ” ; ukuba umntu
andicukumise engekandenzi ’nto, ndingakali.
ndirole itnfihlo. Tiamtilili ! tramtilili!! Ndiseko
‘nto zakowetu. Ndivumeleni ke ndokupu. nga
igqwaba kwa Nosai.

Kulondawo Bhai Nd'ovu, selinga i Qonce
lingapendulu, nokuba sityiwe tina akuko nlo.
Masizame imvisiewano nokuba iya kudlalelwa
pint, ndim okoyo ; ngati sendibona.

ABANTU NGABANTU.

NGOGUQULO OLUTSHA.

MHLELI OTANDEKAYO, — Ndivumele ndifake
lamazwana mayelana nempato olupetwe ngayo
nFabantu bakowetu bengekaluboni nokulubona
oluguqulo Iwenziwayo ngoku. Bangake baxele
nabo ukuba balubona pina olusingetweyo ngoku,
abangati ke balwalate n%omnwe bati nalu,
silubone. Kufanelekile kakulu ukupengulula into,
kodwa yinto elungL leyo ukuke umntu aqondisise
pambi kokuba angxole. Ukutsho ke mna mntu
ungalwaziyo ukuba lupina apo selubonakele kona,
ndike ndabuza komnye we Bhodi, ndafumanisa
okokuba Iona alukapumi. Kuye ndiqonde okoxuba
onke lengxokozelo yenziwayo yenzelwa pezu
we Bhaibile ezabe zishicilelwe ukuba yi “
sampulu okanye zibe sesicengeni sokuba ziketwe
amadlala  ngumzi—nalo  kupela  uguqulo
oselubonakele. Olu Iona bdnpeteyo lolokulungisa
olo ngeyona ndlela iuokwenziwa; alukabonakali
ke. Endaweni yokwenza ingxokozeio enje
amakpwetu nge etata eyona ite cwaka kumsebenzi
onje—abhalele kubameli bamahlelo abo ngabanye,
engulowo atsalele ingqondo zommeli wehlelo
lakowabo kwindawo acin%{’ ukuba  zifanel’
ukulungiswa, njengokuqonda kwake.

NGOMTETO OMTSHA E TRANSKEI.

NKOSI YAM MHLELI WE “ Mvo ZABA- NTSUNDU,
—Kaundincede undifakele la mazwaua kwelo pepa
lako, ndifuna ukupendula inteto yomzalwana
ozibize ngo Veletshoua endiyifutnene kwipepa le
26 February, 1895 ngo mteto ongene e Transkei
wale rafu ingeneyo pesheya kwe Nciba. Uti
umzalwani u Veletshona makuketwe amadlala kule
nteto yake. Nditi mna ilidlala yonke, endikolwayo
ukuba naye uyayiqonda kwango kuvela etshona
oku. Oh, yinina Veletshona usibulalela nina ukuba
uti pezu kwe mitandazo engakanana uti wena
mayirolwe lemali ye rafu ibizwayo. Lento
uyitetayo ifana nelibali ndisakuliva kusitiwa
igqwira alina kwelamana, nditsho kuba ndisiti
wena utembenina ubhubha umzi wakowenu nje.
Xa umzi ufiloyo akuyi kubangu Veletshona,
uyakuba ngu Valangatshoni kuba lonteto uciuezela
inkedatna, urwitsha umhlolokazi, Nantsi into
ondiyicelayo—makandazise kakuhle umzalwana
lowo okokuba siyintonina isipelo salo mteto, kuba
ndiyakolwa ukuba uya siqonda, kuba ubengede
abhengeze ulavo olunje ngolu. Undixolele Mhleli,
nokude ndenze imida engaka ndenziwe
ngumpunga ombi, Mandipele Ndim,

J. J. SULULU. Capetown, March 1, 1895.

NG EMITETO EMITSHA ETRANSKEI

NKOSI MHLELI WELOHLANGA.—QOb, oh, oh,
ndincede undilamlele ngento esempefumlweni
warn undifakele lamazwana, undinyamezele,
undenzele ngento elihasho endiyiva kweli pepa.
Nantsi ke, yeyale mitcto mitsha. Elinene lingu Mr.
Veletshona andazi nokuba ngumnina—nokuba
ngontsundu nokuba ligcweka; ndisitsho nje lento
inkulu ngokungati iggitile. Apa isinika ukutyafa
ngokuba kade siyifunela amacebo, nangoku
asiyekile. Manditi ngokufupi, yonke lento ihla
ndilapa, ewe inene andina kuyiteta yonke lento
kuba iyenzakalisa. Ndinosizi olukulu. Oh, oh, oh
luhlanga Iwakowetu akwaba bekuko unokonoko
lokubuza lomfo ungu Veletshona. Andazi ukuba
mna abantu abafani njengaye yena unako
ukuyikupa lomali; abanye abanayo abanje ngabazi-
yo endingena kuzikataza ngokubaxela kuba
uyabazi. Ndiva usizi kanye ngokuba ontaminani
baza kuba baninzi ngokutengisa ngohlanga
Iwakowetu. Nokuba sekunjanina iyeza linye, nali
—  kukubopana ngazwinye wonke ~umntu
omnyama ngokuba ndiyazi ukuba kum- ntu
omnyama yinto emnandi ukutengisa ngabikowabo.
Wena, wena, wenzani Velebhayi, o, Veletshona
Yinina Veletshona uva kusitinina uyikupa nje lento
emlonyeni wako, kuba kuujbuia ngokwako
amadoda afana ngendavu, kunjalo ke nase
mpakatweni. Kauhlale pantsi ucinge, le Mvo
itatyatwa  nangamahlwempu, lemali ibizwa
nakuwo. Loba nakona ihlwempu ukuyirola lemali
yonke, ngokuba abanye babe zimisele ngala maxe-
sha, nangu ke umteto usivalela kuzo zonke
ezohlanga izinto. Ewe wena mntu ulilela ititshala
ngezigidi  zolilizwe, nowe nkosi ezibondeni
silibulela kakulu izwi lika Rulumente knyo yonke
into, nezibonda ngomvuzo wonke. Yini ukuba
ungati akumazi u Rulumente ukuba uqala ngelula
kanti uzisa eyona inzima. Veletshona yiti kanye
ukuba akunako ukutetelela uhlanga yeka, yeka.
Undinyamezele nkosi yam. Esako isicaka,

L. SOHA.
Cape Town, 4 March, 1895.

AMACEBO NGEMITETO EMITSIIA.

MHr.ELi OTANDEKAYO, — Kaundivume le
ndipaule icebo elaka lauceda xa kwakuse ku ku bi,
nge Pasi Eugqongqo Ngalo mkosi kwada
fewanyulwaamadoda antsundu aya kusilwela e
Palamentp. Aya ke alwa; oyisa. Andizange ndive
sikalazo ngakulomadoda ngalomsebenzi ayewu;
patiswo ngumzi. Ngeko ke andiyiboni into
ebangela ukuba izilumko namadoda apambili
akowptu angawucebisi umzi ukuba unyule kwa
amadoda alolohlobo aye kuwulwela kule
Palamonte izayo malunga nalo Mteto we Glen
Grey upiti-zelisa umzi ontsundu. Ukuba kutenjwe
ukuti lo Mteto uyakulungiswa ngapandle
kwamaceboanje ngala, ndiugati mna uten[iwe
ukuzakuka Nxele. Ama Ngesi wona akanautloni
ukukutembisa lento, kanti aya kukunika kanye
ezahlukile o kuyo. Kunialonje nawa Pesheya aye
eke eno- buntu, ngoku ahushiflile, Kangpla lulo
eyenziwa ngama Swazi, anikelwa ema Bhulwini
ngokuchasene nezicelo zawo; kangela into
eyenziwe ku Rhodes, enditi mna kubulelwa impato
asipete ngayo kwanale isililisayo yalo Mteto wase
Glen Grey asifumene ngawo. Usuke wenziwa
ipakati le Bhunga le Nkosazana. Ngati mna

asisenanto  singayilindelayo nase Palamentp
ngapandle  kokuya  kuzizamela  pggkw.etu
ngapanyulwa betu bedibene uamalungu e
Ralamente anjengo Messrg. Sauc), Innes,

Merriman nabanye, Bekufanele ukuti, ukuba
elicebo libohakala lilungile emzini, lomadoda
ayakunyulwa apatiswe imitandazo yomzi eyalata
onke amadlala alo Mteto, auikwe negunza
lokupeudula nakwamanye amazwembe wetsibe
awenzelwa umzi e Palamente. Ukuze at) sa
yelenge awenziwayo atuipgle lomaqqdij ngocingo
emzini kube nokutunyelwa izwi lomzi kamsiuya
kusaxoxwa ; singamane sisiva sezidlulo nje.
Andinakuntyntya, Mhleli, kulomcimbi kuba
andifanelo—nokude ndenze izwana kuwe
ndihangwa kukubona abawufaneleyo bongalali qtq
ilungelo ungaki

Ndilindele ukuba abanako bayakuyixoxa lento —
bandiiuleke nam ukuba ndiyaposisa. Ndiyasibulela
isituba sepepa Mhleli NGOWENENE WOHLANGA.

Steytlewile, 1 March, 1895.

UKUXUTYUSHWA KO MGEMANE.

NKOSI MHLELI WE “MVO NE List Lomzr ”
ONTSUNDU,—Kwinteto embi eyabonakala
kwimiqolo ye Mvo yenyanga ettleyo andjpa
kuhlala ndingabonis oka ngeneno ungaphunga
wumoya wak otsbibileyo nopantsi. Kwiqela
lamadoda

IMVO NELISO LOMZI (NATIVE OPINION AND GUARDIAN), MARCH 12, 1895.

ate ampendula oka Mgemano asuka amfeketisa
amane empata pata emyeka. Kugala, uyokufuna
ntouina e Johannesburg oka Mgemane? asimalina?
Likaya lake na i Johannesburg? Hai. Kukuralela
imali ati ngelake oka Jabavu udume ngokutanda
yona. Oka Mgemane ngongena sikundla oti elapa
abe paya, ati ese Cala abe ese ba Tenjini, ati ese
Burghersdorp abe ese Palmietfontein, ati elapo abe
ese Johannesburg ngenxeni yokuralela imali;
okanye akuko noko amnye umntu owaka wati ku
Mgemane uralela imali kupela kwabo belungu
wayesebenza kubo xa angazifezi indawo
zomsebenzi wake ngengozi. Kupela abantu
boluhlobo ngabazele ngamabhongo ukufuna
ukwaziwa apo kungalindelwe kwaziwa kwabo.
Elixesha bendite tu nje bendisafuna ake
akukumale afane negumashola ubukulu bake
kwabo ebete xa abebhala wabaxelela ukuba
ndisaza kuhlisa oka Jabavu ngokumnyevulela no-
kumnyelisa ukuze nike nihleke, kuba mna
ndingoka Mgemane, akandiqondi. Ke ndifuna
ukubona ukuba wohlekaua wakuzibona kwesi
sipili ngoku ungomnye umfanekiso xaamehlo
onko abesazele bubukulu bako, nabanye yintsini
yewonga obufuna lona. Ndimazi mna oka
Mgemane ngobuqu engosele amabhongo, kodwa
ngokwangoku uwapimisele ngendlela aza
kuzifumana eyintlekisa kwaba bantu bangaka
elizweni bonke basebenzela imali, ekungehlazo ke
ukuyifuna nokuzama ngako konke ukuyizuza. Into
apo imbi kona kukuti omnye umntu afune
ukutenga ubuntu nobukulu ngendlela yobugwala
nobupantsi Qbunje ngobu buka Mgemane, bokuti
into ebucala konke na aze yenaade ayibhale
ngapandle kovalo kwipepa lendaba lomzi
ontsundu upela nomhlo;l)(e ofunda isi Xhosa
kungeko butnenemene okanye bubi bantliziyo
yoka Jabavu xa ate wamana ukumkumbuza
ngemposiso ete yehia epepeni ngakumbi ipeEa
lipatwa ngabantu abaniuzi ukulilungisa, naba
mana beqeshwa ngokutsha ngoka Jabavu. Ukuba
ubenge mlama okanye ekangela incwadi ngecala
oka Mgemane ngendisiti oka Jabavu make
amqeshe ayokuncedisa epeFeni ukuze abone
ukuba wowufeza ngokwanelisa izwe lonke na
umsebenzi wepepa njengokuba uugowezwe lonke.
Lento ati xi ecinga ukutshayela isitali nokusula
amahashe okanye ukutshayela ivenkile nokusula
ifestile zayo aye kulinganisa nomsebenzi obanzi
kangaka wepepa. Inteto ezinje asizizo zokufakwa
epepeni lomzi; kuba make arole ileta zake eziligela
zokudelwa kwake ngoka Jabavu, nemali
ayidlileyo wagiujela abo bantu bake abatumele
kuye ngapezu kwe peni ezintatu ati akuzitumela
koKa Jabavu abesele meuieza ukuba kuve wonke
ukuba ungorola imali engebi yi kubatati be Mvo.
Elokupeta, yazi ukuba uyaziwa Mgemane, nento
ohleli uyiyo nomsebenzi wako. Ungafuni wonﬁa
apo wobayintlekisa. Nditshonele aEO ngogxelesho
koka Mgemane njeugokukangela kwake incwadi.
Mna,

. M ALVANE.
Aliwal North, Feb. 15, 1895.

[Ngati ngoku kwanele ngale ngxoxo. Oka
Mgemane wayequtywa likwele ngokubona
ukungaqutywa kakuhle komsebenzi awutandayo,
abonilcyo ke ukuba makenze ingxolo yokulungisa
umsebenzi. Nasemva kwenteto yake seletumele
amagama amabini amatsha, kanti abagibiseli bake
basagqibe ngenteto zodwa— into ke engaqubeli
‘nto pambili emsebenzini. Zizenzo, mawaba,
asinteto emisa into!—ED. IN.L.

UMFUNDISI OWAM KELEKILEYO.

NKOSI M’ILELI WE “ Mvo” ZOHLANGA. —
Kaundincede undifakele kulo mvaba yomzi
ontsundu. Ndicukunyiswa yinteto ye Nkosi yama
Mpondo u Nqwiliso ayenzele umfundisi omkulu, u
Mr. Hargreaves ecela umfundisi wake watumela
entlanganisweni esiti: “ Mfundisi obekekileyo,—
ndiyabhala  ndikubongoza mfundisi warn
otandekayo, nantsi into ebangela ukuba ndibhale
incwadi: Ndenza isicelo kuwe ngomfundisi warn u
Rev. J. W. Househam, ndiyamcela kuni bafundi- si
ukuba niugamcukumisi. Ndiyamcela kuni zicaka
zo Pezu-Konke, isizatu esibangela ukuba
ndimeelesisevanakukulu, umana esihambela,
esifundisa, esibonisa, esiyala, engadinwa kuzo
zonke inkatazo ezimana zisihlela. Uluncedo kuti
Mampondo. Ucelwa ndim i Nkosi yase Nyandeni
u Ngwiliso, nonyana warn u Bokleni uteta lento,
nabantu bam bateta kwalento, nenkosana zonke
ezipantsi kwam, nesikolo sase Cumgce siteta
kwalento.  Ningati  nimtatile  ndingafana
nesabonkolo sitshelwe ngamanzi kunye nabantu
bam, Anditsho ukuti abanye abafundisi
andibafuni, nditi ndimcela kuba sisevana;
ndisamtanda ukuba sihlale naye apa, Ndim owako
weuene umhlobo,

Chief NQWILISO NDAMASE, Inkosi

yase Nyandeni.
Kunye nalamakosi: Bokleni, Dumezweni, Ndevu,
Gedeni, Zondwayo, Madolo, Gxaba, Ngeketo,
Msongelwa, Lutoli, Algwebi, Takata, Gwadiso,
Ndonga, Mvinjelwa, kunye namanye amakosana,
namanye amadoda nezinumzana zase ma
Mpondweni.” Uxolo nkosi Mhleli ngokuxina
indawo epepeni lezinumzana zakowenu.

PALMER MGWETYANA,
Buntingville, Pondoland West,

13 February, 1895.

AMANANI EZINTO.

NGEVEKI- EGQITILEYO.

IEANDESI LE MPAHLA E BLANEY, E Qoxce, —
Elifandesi elibako inyanga zonke e Blansy libeko
ngolwesi Tata Iwepelileyo. Igusha azibanga ninzi
kwakona; inkomo zona zibeko kakulu, kodwa
zaye zingatyebile, enye into zingezizo inkomo
izinkulu, ziye zigqitile ekulwini. Zifumene
lamannni alaude. layo .--Inkabi £6 JO/ ne £8, imazi
£q 10/, ibatnile 43/6, itnazi 8/9. Ifandesi elilande-
layo loba ngolwesi Tatu lokugala ka 1 April

—o0—

IMARIRE YASE PINI—Nge Mggqibelo £ March :
I apile 1/ ne 4/6 nge 100; Ibanans 1/ ne 2/9
ngeqelana ; Irasi 6/9 ne 8/ ngengxowa; Ilhotolo 9d
ne 1/6 ngeponti Isemile 4 6 ngengxowa;
Cucumbers 1/ nge dazini ; Carrots 1/ ne 1/6
ngeqela ; Atnadada 1/6 1 ilinye ; Amaqanda 1/3 ne
2 1 ngedazini: Ihnbile 3/ ne 3 9 nge 100; Inkuku 7|
d, 4 finye; Inkuni 15/ ne 26/ ngeflira; Amaki. wane
61 ne 1/ ngeqelana ; French beant 6d ne 9d per
peck ; Umbona ol ihlazi 61, 9 ngedaziui; Irasi
eluhlazx 2/ ngedazini: Izikumba zenkomo 11d
ngeponti ; Amaznnba 8/ ne 9/6 ngengxowa;
Ilamuni 4/ ne 5/ ngt 100; Umbona 8/ ne 12/6
ngengxowa; lutshatshoba 61  ngedazini;
Amatswek 3/9 ne 5/3 nge 100 leponti ; Amatangu
2/6 ue 4/ ngedazini; Itapile 4/ ne 6/6 nge 100
leponti; Inyatna yehagu 4'1 ngeponti : Ispanapeki 2
11 ne 4,'6 ngedazini; Ingqolowa 6/6 ne 7/ nge
leponti.

IMARIKE YASE BHAL—Ngolwesi Tata, 1
March : — ibhotolo 101 ne 1/7 ngeponti; Imbotyi
eziluhlaza 1d. ne 1|d ngeponti Imbotyi 7/ ne 11/9
nge 100 leponti; Iras 5/3 ne 5/9 nge 100 leponti;
Ikabeji 1d m 3d inye; Amadada 1/5 ne 2/7 lilinye
Amaqanda 1/4 ne 2/4 ngedazini; Thabile 2 9 ne 4,9
nge 100 leponti; Inkuka 1/, 1/ iye ; Izikamba
zebhokwe 1/1. ne 1/3 aisinye Idiliya 3/6 ne 4/6
ngebhokisana ; Izikumba zankomo Id ne 141
ngepontj j Umhona (omtsha) 2/6 ne 3/ nge 10J ;
Umbona 7/, 7/( nge 100 leponti ; Amatswele
(awomisiweyo) 5 P ne 8/ nge 100 leponti; Ihaga
8/6 ne "5 inye ; Amatanga 2d ne 4d lilinye ; Ipes
1/9 ne 2/9 nge ICO; Itapile 3/ ne 10/ nge 10.
leponti; Amapere 1/6 ne 2/9 nge 100 I-erityi
eziluhlara ijd ne 2|d ngeponti Ikwepila 1 ne 3/3 nge
100; Izikamba ze gusha 2d ne 1/ sisinye;
Ispanspeki Id ne 4c inye ; Ikwakwini 5/9 ne 7/9
inye; Icuba It Bhulu 5d ngeponti; Ivatala jd ne 4d
inye Inkuni 16/ ne 27/ ngeflara

U John G. Manger u Mhleli wepep’ eliyi
Sunbeam e Seligman, Mo., owaso ndeza igama
lika Grover Cleveland elu nyulweni lo Mongameli
ngo November 1882 xa wave yi Nkulu yomzi was
Builalg, N.Y., uwuncoma ngobushundu u Mchiza
ka Chaipter yobisi no Xaxazo, nfi “
Ndiwusebenzisa ngaleminyaka mihlanu idlulileyo
endi wubalela ukuba ulelona yeza liggite ama nyo
kwawalohlobo  ajongiswayo.! Wam  koleka
lomchiza njepgeswekile nekofu Kulowo mkondo
walb uyinto efaneleyo engeyihlala iko kuzo zotike
iziqdlg. Ulungiswa ngu R. Lumsden & Co., e
Qonce

U Irving W. Larimore u Mlungisele wamayeza
e YM.CA., O Des iMoines, Lowa, uti
akangetandabuze ukuyalez lomdambisi wentlungu
wo Chamberlan kubadlali bontlobo Zonke,
abameli b bhasekile, ikubadlali bebhola
akatywayo nabeminy imlsebenzi kuqukiwe ebaru
mayo abantu, nasekwenyeleni; kwangokunjalo
ezilondeni nase kuqineni kwimisipa. Xa
lisetyenziswe ngapambili kokuba ezondawo
zidumbe lipilisa siqingata sexesha ati umntu apile
ngalo Utengiswa ngu R. Lumsden & co e Qonce.
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THE WEEK.

ARCHDEACON MAPLE has been ap-
pointed Bishop of Nyassaland.

MR. PEEL contemplates retiring shortly
from the position of Speaker of the House
of Commons.

THE Business quarter of the Port of Spain
has been destroyed by fire. Damages
amount to £1,000,000.

A LARGE number of Portuguese troops
are being despatched to Delagoa Bay to
take the place of those returning home.

ST. MARY’S Church at Port Elizabeth is
burnt, and much sympathy is felt for the
Rev. A. T. Wirgman on the event.

MR. RHODES left Capetown for the
Transkei on Sunday last, and will be from
the metropolis for a month.

THE meetings of the Farmers' Congress
held in Capetown last week came to an end
on Friday. The next session will be held at
Dordrecht.

THE Japanese have captured New-chan
after most desperate fighting, in whic
1,900 Chinese were killed. T%le Japanese
also took 500 prisoners.

THE British Government has, in the
House of Commons, undertaken to hasten
to the utmost the abolition of slavery at
Zanzibar and Pemba.

AT the meeting at Ngqwaru the Fingo
malcontents urged as the reason they were
not Iprepared to accept the Glen Grey
proclamation that they were taken by
surprise.

RUNAWAY horses at Maritzburgdashed
into Mr. Topham’s carriage, and Mr.
Topham, a prominent citizen, was so
severely injured that he died almost
instantly.

IHE Native meeting a Ngawaru on
Thursday last is said to have been the
largest ever held in those parts. Five
hundred delegates assembled from Glen
Grey, Fingoland, and the neighbouring
districts.

THE Tarka Herald gives currency to the
welcome report that one of the enterprising
fanners of the district in which it circulates
—Mr. G. J. Levey, of Fairview,
Winterberg, has alone‘this season raised
890 bags of wheat.

MR. A. W. BAKER, who has been
Assistant Magistrate at East London for the
past four years, has been promoted to the

osition of C.C. and R.M. of Victoria East.
e has the reputation of being a popular
man.

THE affairs in Swaziland remain un-
settled. The King was summoned by
General Joubert to meet him, but he
declined, stating that he was too young. He
however declares his desire for peace.
Colonel Martin has resigned the British
Consulate.

This HONOUR the State President of the
Free State left Bloemfontein for Capetown
by Sunday week’s train. We regret that the
state of his health renders it again necessary
for him to seek change of air, and hope to
hear that Mr. Reitz has been reinvigorated
by the change.

THE influenza epidemic in Great Britain
continues to rage, and had disabled no less
than three members of the Government,
viz. Mr. Fowler, Mr. Campbell-
Bannerman, and Mr. Asquith, while it has
swept away a number of prominent men.

THE murder epidemic in Johannesburg
continues to be the theme of discussion in
the Rand Press. Dcmpers, a clerk in the

WOoo0DS, the AYLIFFS were against it. Under
the circumstances Mr. FAURE has exercised a
wise discretion in rejecting it, and has laid the
Natives under a debt of gratitude which they
will not soon forget. And this one action of
the COLONIAL SECRETARY’S will have a far-
reaching effect, in that it will be a lesson to
other towns. The Natives in this country are
indispensable in European households,
having their work cut out to minister in
almost every department; and it is extremely
foolish to embark on regulations to
exasperate and alienate this class of people
from their European masters in the land —
and that for the sake of the domestic peace
and comfort of the Europeans themselves.
And one in the position of Mr. FAURE may do
a good deal to keep the scales of justice
evenly balanced between these classes, to the
mutual interest of both. If repressive laws
directed against the Natives have any good
virtue in them, they should have long ago
made the Natives in Eist London moral and
well-behaved They have served to make
them worse, while Kingstown which has
discarded almost all harrassing law’s against
these people although in the very theatre of
the Native population has long enjoyed the
reputation of having the most orderly Natives
in the country. The latter has now to abrogate
the senseless stick regulations to glory in the
fact that it can rule the Natives well without
resorting to vexatious laws against them.
Much difference shows itself in the conduct
of the Natives in our towns all depending on
the mode of treating them.

OUTSPOKE FARMERS.

THE Congress of the Farmers held in
Capetown last week is, we believe, the most
important that has ever been held. This is
owing to the fact that the repre sentatives
have definitely taken up a position to deal
with every political question that may be
agitating the hour ; whereas previously their
timidity lost them influence, and made them
of no account in the counsels of the land. All
this is now changed, and the farmers have
unanimously accepted the responsibilities
imposed on every citizen to undertake
political functions. They have acted wisely in
making their programme as wide and
comprehensive as possible, merely enjoining
those in Parliament to support that party
which in the main represents the liberal
views that find expression in Congresses.
Gentlemen  like Mr.  CRONWRIGHT
SCHREINER, Mr. FINCHAM, and Mr. T. C.
HALL have by their straight, frank, and
vigorous speeches in favour of the steering of
an honest course in political life done much
to clear the atmosphere. The effect of their
bold attitude and addresses was instant and
perceptible in the speeches of the three or
four members of Parliament in the Congress,
who pleaded freedom of action in the
absence of definite instructions in the past,
implying that they will do better in the future.
This putting of the foot down by the Farmers
of the country is the best day’s work by the
Congress. To our mind the resolutions on
various subsidiary matters pale into insig-
nificance by the side of the question of
securing the necessary influence in the
country and in Parliament to carry them out.
AVe rejoice to see that this fact has been
recognised by the members of the Congress;
and we trust that the Secretary, Mr. T. C.
HALL, in conjunction with Mr. CRONWRIGHT
SCHREINER, will not rest in the laudable
andea- vour to start branches of the Farmers’
Assocation in every Field- cornetcy in the
country, even if they comprise of a
membership of four or five, which will be the

Post Office has been arrested on a charge of nucleus for an effective combination at

murdering Carney or being an accessory to
the fact, while the police have a clue to the
murderer of Casey.

+

THE Tembu Chief Dalindyebo, attended
by 400 followers, had a’meeting with
Major Elliot atUmtata on Monday week to
protest against the Births and Registration
Act and the stringent Forest Regulations. In
regard to the former the Major was able to
announce that the Government would not
force the Act upon the people, which we
take as evidence 01 Mr. Rhodes’s
conciliatory action.

IT seldom Tafls to the Tot of the

newspapers to congratulate the
present COLONIAL SECRETARY on any-
thing with which he may signalise
his rule in the Colonial Office,
Mr. PIET FAURE’S administration
being so singularly devoid of inci-
dent. But to day it is our pleasant
duty to voice what is not merely
the feeling of the Natives in one
place, but will be the opinion of that
section of the community through-
out South Africa, wherever the news
is published, in regard to the
action of the COLONIAL SECRETARY ip
the matter of the proposed Grahams-
town Curfew regulations. As one
who, in the Government, has super-
vision of the local Government
systems of the country, Mr. FAURE
had before him the new regulations
passed by the Town Council of
Grahamstown to “ring ” the Natives
out of the European portion of the
town after a certain hour m the
evening. The COLONIAL SECRETARY
has wisely, we think, used his powers
of revision to veto the malicious
regulations; and our people in
Grahamstown, and others whose
way may lead them through the
city, are relieved of what would
have been an extreme cipbarrass-
ment. it is will that they should
know that they are to thank Mr.
JAPRE and the Government of
which he is a member, for this
valuable and valued privilege. The
regulation was, as our readers will
remember, passed shortly after the
perpetration of the GADD tragedy
and. in a panic. AYe earnestly
protested at the time against this
medieval revival aimed at ap un-
offending community by reason of
the escapade of one individual, who
has said plainly that he was goaded
to a mournful apt by b,randy
received from the hand of same
European in town, to its credit
the Journal also stood up for the
freedom of the Natives. It js true
the regulation passed the Council pj
a trivial majority swept up fpm thf
pbspurp nainec in Grahamstown
whilst all the men of note—tin

election time in returning men of sound
moderate views for the party. With Mr.
SEPIITON, the representative from New
England, we think there is no reason why the
Farmers should not enlist the support of town
communities in their laudable efforts for the
political regeneration of the country.

EDITORIAL NOTES.

Execrable.

They seem to have an execrable law in the
Transkei, which compels Native women to
carry passes. Can anybody say on which
statute this is based?

The Meeting of Parliament.

The Cape Parliament is by Proclamation
in last Tuesday’s Government Gazette
summoned to meet on the 2nd May next.
There are at present no hints of the legislation
of importance that Government will bring
before the representatives of the people.

Hot for Mr. Rhodes.

It is getting more and more evident every
day that NJr, Politics than to do the
discreditable move, now in-
censing'the'whole country, of the nomination
and appointment of Sir Hercules Robinson as
Governor, even before Sir Henry Loch had
had the time to hand in his resignation. And
the Premier Las suffered in the estimation of
the publiq in the same ratio as Sir Henry is
popular—which is natural.

The Opposition Campaign.

The grst of the series of speeches which
Mr. Sauer purposes to deliver on the
Borderdistri ts, was made at Aliwal North on
Saturday last. He addressed himself to the
question of taxation which touch eq
everybody in tne country most closely, in a
bold and manl¥1 way He is for a reduction of
50 per cent o the taxes on necessaries of life
sue! as tea, coffee, sugar, paraffin, etc
Making up the shortfall by an Excise and a
Diamond tax. He also was in favour of
carrying the products of the country on the
railway at even non-ﬁaying rates to
encourage the farmers Such is the Opposition
policy on thii

vital subject; and perhaps those who have
been asking them to declare a policy will now
rally round them. AVe shall see. As all Mr.
Sauer’s speeches, the Aliwal North address
appears to have been a masterly and
statesmanlike utterance, breathing goodwill to
all sections of the community.

“ Watchman ” Assertions. .

We are glad to sec Mr. R. AV. Rose- Inncs
has severely brought the Watchman to book
for its assertion that “ there seems little doubt
that the IMvO and the Opposition have been
very successful in unsettling the Natives in the
Transkei.” He scores heavily when he says “
there is no criticism in it, no argument, no
single fact is stated upon which the grave
assumption is based.” All our contemporary
can say in reply is that the belief has hardened
on it that politics is but a game of “ Ins ”” and
Outs.” AVhile in regard to ourselves it goes
back to certain assurances made to it by Mr.
Brownlee. Of all the fossilised things that
have appeared in the Watchoian, this kind of
argument is the most fossilised. If our
gonte'm%orary has nothing better to adduce /or
its mischevious assertion in common courtesy
it should withdraw.

Hard-hit-ting.

Mr. Cronwright-Schreiner has again
signalised himself'at the Farmers’ Congress in
Capetown by his refreshing candour and
fearlessness in expressing his opinion about
public men. He was of course very severe on
the Ministry for the formless character of its
policy or no policy, saying that Mr. Rhodes’s
influence on the domestic policy of the
Colony’ was demoralising. He avowed
himself as also stron%ly opposed to the
Opposition, giving as his reason that the
were merely waiting to come under the Bond.
Having due re%ard to the general attitude and
declarations of the Opposition in respect of
the Bond Party and its most cherished tenets,
Mr. Cronwright-Schreiner would have done
well to have given the public the facts on
which he bases the assertion that the
gppgsition was waiting to come under the

ond.

Sir G. Sprigg and the Farmers.

The members of the Farmer’Congress
were invited to a picric on Saturday last at
Groot Constantia by Sir Gordon Sprigg, who
afterwards gave them the usual assurances of
sympathy for himself and his other nominees
in the Cabinet—Messrs. Laing and Frost. But
people ask that sympathy be shown by deeds
not words. Beyond the statement that they
were sending some farmers to Australia to
study the conditions—a move of doubtful
utility—he had nothing to tell them. The
Treasurer talked mighty things about the
Government refusing to amend the Scab Act,
to meet the clamour of the North and South
AVestern farmers; but inasmuch as he seems
to have taken no account of the Premier, his
words may very easily be discounted. Sir
Gordon was significantly silent on the Glen
Grey imbroglio which he has created, thus
lending colour to the reports that Mr. Rhodes
must have rapped him on the knuckles for his
mischevious share in the administration of
that law. On the whole the speech is devoid of
public interest.

Place-Names Once More.

The following appeared in‘the Educa-
tional News some time back: — This country
is anything but happy in itg{place-names, and
a reform is much required. To begin with Port
Elizabeth : The name was originally given to
the jetty, and was extended to the town as it
rose with the port. It is a very poor name for a
town, and, what is worse, there are only
eleven Port Elizabeths in the world. If the
town has a future before it at all
commensurate with the ambition of the
citizens, they should consider just now that
Port Elizabeth would be a pitiful name for a
city, and adopt a better. There is an admirable
name ready to their hand—Algoa. This title
was given to the Bay as the place of call for
ships on the way to Goa in the East Indies, just
aS De-la-Goa was on the return voyage from
Goa. In fact, at present, the town is spoken of
as “The Bay,” oftener than by the other name,
by people inland,

A Faithful Native.

It is so seldom, ways the P. E. Telegraph,
that up-country papers—more especially
those published in a Bond district—have a

ood word to say for the Native, that the
ollowing paragraph in the Richmond Era is
worth  republishing. Our contemporary
observes On Monday week Klass, the worthy

ost drive, drove the cart out of Richmond to

ichmond Road station for the last time. For
nearly ten years Klaas has been a regular
visitant in the dorp. Always sober, always
civil, always up to time, Klass has been a
model post boy. Strictly honest and extremely
careful, he might be trusted and was trusted
with property of great value, and requiring
careful hand1>i,ng, and so high 1vas the opinion
of his character that a lady might travel alone
with Klaas without fear, and many have done
0. Good old Klaas, there are many blacks and
whites who have not so clean a record.”

“The Alice Times.”

We are pleased to see our very readable
contemporary, the Alice Times, poming out
Erlnted in new and plear type. From the way it

as been uniformly conducted it richly
deserves the success it has achieved, and we
wish our contemporary continued prosperity.
By the waﬁ, this paper has also attained its
majority, having now been in existence
twenty-one years. In the course of an able
review of its past, our contemporary has some
very generous references to the Lovedale
Institution, and the representatives of tne
division in which it is printed in the House. Of
both it has reason to be proud, and outsiders
will always congratulate Victona East on
them. About Lovedale we read ; At Lovedale,
also, we see in the magnificent pile of
educational buildings a grand enduring mark,
not merely of material progress, but of high-
souled conception, wise design, and Christian
zeal and liberality.” And concerning public
affairs is the fervent that Victoria East mqy
long be represented by when or the
intellectual calibre of opr present Members—
Messrs. Tamplin and Hay—and that South
Africa under the leadership of our truly best
nipp soon rank with the most important pos-
sessions of Her Most Gracious Majesty Queen
Victoria, and that peace, unity, temperance,
and righteousness may become increasingly
the watchwords of our time our times.”

The Revised Kafir Bible.

[LETTER TO THE REUTOR.

SIR,—A few weeks ago you published a
communication from a missionary, in
which it was stated that the people were
unwilling to buy the revised Kafir Bible. I
now ask you to publish the following : At
two of the Mactarlane outstations the aid
translation is still retained in the Church.
About a fortnight ago a deputation of the
office-bearers came to request me to replace
the copies of the old translation with the
revised, as they were often put out when
they went to conduct services in any of
those stations, because they did not
understand the old

translation. When I met the office-

bearers in a body I was assured by them

that when they ﬁo to ﬁreach at any of .

these stations, they take the precaution copies of the
revised

Kafir Bible. At the Tyumie the great

majority of the people have taken to the

levised version, although they say there

are some words which might be altered.

When I was visiting in the Transkei
once, I spent a few days with a friend, a
teacher, and he referred to this very
objectionable translation. He was very
strong against it. I asked him to give
instances of the words he objected to,
and he said he was not able fo do so, as
he had not yet seen a copy of the
revised Bible, but had been assured by
men in whom he had great confidence
that it was very bad, and most objection-
able. T had, however, noticed that he
had in his house a copy of the revised
which was published in
that he had the book
in his house, and he said : ““ Is this then
the translation they are against ? If that
is the case they do not know what they
are saymF 1” . .

It would have been impossible to
believe the statement you publish, which
is said to have come from Mr. Lamp-
lough—if it had come from such a
source. One would have thought that
when the people were assured by their
own missionaries that the Bibles the
sold were IA({)ﬁleyard’s translation, the
R/fl:ople would have distributed them.

y object, however, in’ referring to this
statement 1s to assure your readers that
Mr. Lam[plough’s experience is net
universal.

On one occasion I discussed the ques-
tion of the Revised Translation with a
man who assured me that it was very
bad, very bad. On my asking him to
give instances of objectionable words, he

ave one which he had seen in the New

estament He admitted that the word
was a good Kafir word and a common
word, but he objected to it because in
the Old Translation another word was
used. I had ascertained from the min-
utes of the Revision Board that Mr.
Appleyard was present when the
change was made, and seeing the
confidence of this man in Mr. Apple-
yard I said to him : “ But do you know
that Mr. Appleyard approved of this '
change?” He said: “Well, you see
we are not told that such was the case.
Aon have made the matter very plain
to me to-day, and I thank you.I shall
now be able to tell my companions that
Mr. Appleﬁard agreed to the change.”

On another occasion I was visiting the
people in my district, and in a hut
where there was a sick man I found a
Wesleyan local preacher. When about
to leave I inquired if there was no copy
of the Bible, as I wanted to read a few
verses. The family happened to have
no Bible, and the loca Ipreacher said—
“ Well, I have the Wesleyan Bible. 1
do not know if it could be of any use to
you, or if you would understand it.””
thanked him very much and read from
it. I shall leave your readers to make
what inferences they may think just
from the above instances, and only add
that in referring to them I do not wish
it to be understood that the Revised
Bible is not faulty.

I want to refer to the charge you make
against the Revision Board and their
unwillingness to receive suggestions.
This charge, I take the liberty to say,
is unfair and unfounded, and it would
be a great service if you would substan-
tiate it. As against what you say and
what you lead people to believe, and
while awaiting your proof I wish to
make the following statements :—

1. Taking the Gospel of St. Matthew
as an illustration : we find that it is pub-
lished in 18G9, then in 1878, 1888 and
1892. Every time it was published some
changes were made, and many of the
changes made were suggested by men
who were not members of the Board. In
any case, the fact that changes should
have been made does not seem to agree
with what your statement is fitted and
perhaps meant to convey, viz.., that the
members of the Board are not open to
sugfiestlon.

. When the present members of the
Revision Board were going over St.
Matthew’s Gospel, they bought a copy
of the Engcobo translation, and careieully
considered every suggestion and even
any principles which could be discovered
by which the Engcobo translators ap-
peared to have been guided.

Suggestions were invited by the
Board from all sides. In your paper it
is stated that at one of the AA'esleyan
Synods, the question of the Bible Trans-
lation was taken up, and I understand
that the opinion generally expressed was
that the Board was not open to receive
su%%_estjons. I think that the IMVO, in
publishing the discussion and in com-
menting on the attitude of the Board,
should have pointed out that so far back
as April 1893, the Wesleyan Conference
asked a number of its members to send
to the Revision Board a list of the words
and exgressions complained of, and that
when this reached the Board, the Board
wrote at once stating that they were
prepared to welcome every suggestion,
and that up to (fie present not one of those
who were requested, or appointed to do so,
had done so.

. The suggestions which have reached
the Board have come indirectly, and
some of these have been adapted. That,
however, the Board would not have
been justified in adopting every sugges-
tion ipay be illustrated by the discussion
whjch has taben place in ihe IMVD
about the word Ukutun"uMa. Letters
written in great haste were published
against this word, apparently with the
a%proval of the IMVO. A few weeks ago,
I believe it was in the same number in
which you make the charge which I
have characterised as unfair as well as
unjust, you headed one of your leadin
articles Intungulu to, and inJit you make
no reference to dogs. In th” indirect
way you acknowledge that the Revisers
were correct and your correspondents
wrong, and you justify the action ot the
Board, while you are leading people to
condemn the Road-

In closing wish to, remind your
veageys that the present members of the
Revision Board have not constituted
themselves into a Translation Board
because they believe themselves to be
the most competent “ Kafir ” scholars my all
appointed by some branch
of the Church, and if the Churches we
represent consider us incompetent or
unfajthfql wfiat need is there for ap-
pointjnfi another B.oard? I need not
conceal the tact that the work is very
Eleasant to us, but it must surely be

nown that WE are ready to give way to
fietter men
E. MAKHVANE.

[WE deeply regret the tone of our
respected correspondent's reference to
IMvO. Merely because we have been
generous ancf, obliging enough to open
o,ur columns to those who have had
complamts to urge against the new
version, we are made responsible for
the opinions of our correspondents and
dubbed leaders of tfie assault on’ the
Revisioq Bp-ud. Our sole consolation
under the present broadside is that, b
a like process of reasoning, wo may be
deemed as discharging like functions to
our reverend correspondent, and those
who thipbl with him that their work is
the. only one deserving of commen-
dation. The utter untenableness of the
argument is obvious; but it is the out-
come of sffc’n a method of arguing. And
j st this do.ps not touch . our own

grievance 1n regard to the new version,
which is founded ou the broad ground
that the Bible text should be, as it is in
other languages, the easiest, and under-
standable to a child; and not be made
the battle-ground of philologists and
students o%’words.—%D. IMvo.]

KINGSTOWN ITEMS.

HALF of the Borough officials are
away just now holiday-keeping. Lucky
men !

THE lifting, cleaning, and relaying of
waterpipes is done at the rate of about
sixty yards per diem.

AUCTIONEER HEYWOOD on Saturday
disposed of several town properties at
fairly remunerative prices.

THE Frontier Gymkhana Club pur-
pose holding their autumn meeting
on May 4th. A good programme has
been published.

THE market during the past week has
not been so well supplied, consequently
prices for produce have hardened some-
what. Mealies, oathay, and beans
would come to a good market just now.

THE heat yesterday was very oppres-
sive. In the evening a welcome
thunderstorm broke over the town, and
cooled the atmosphere somewhat for a
time, but it is almost as hot again
to-day.

THIS morning on faking his seat on

the Bench, N%r. Garcia was sworn in as
Magistrate of this division, after which
he was welcomed by Mr. Lewis King on
behalf of the side bar, to which address
he suitably replied.

Mn JOHNSEN, a hotel-keeper at Breid-
bach, appeared before the Magistrate
this morning for contravening the
Liquor Act, in that he served a number
of persons on Sunday week, and was
fined £2 or three days imprisonment.

A GOSPEL temperance meeting will be
held in the Temperance Hall on Thurs-
day evening. Amongst the speakerswill
be the Rev. H. Cotton and Mr. and Mrs.
Tarr. A veteran advocate of the prin-
ciple, Mr. AV. G. Cooper, will preside.

THE Payne family of vocalists, violin-
ists, piamstes, and bellrings are “ billed ”
to open here in the Town Hall on Mon-
day evening next. The press writes in
the highest terms of this talented family,
and in Kimberley money was turned
from the doors nightly.

'WE understand that over one hund-
red passengers left Kingstown with the
Saturday and Sunday trains for the
%glden city. AVe have always contended
that with cheap fares and decent accom-
modation the public would be induced
to travel, and this seems to prove it.

NOTWITHSTANDING the heavy thunder-
storm last evening a large number of
townspeople assembled at the railway
station to witness the departure of Mr.

G. C. Bayne for Kimberley. During
his brief stay in our midst{/lr. Bayno
had made himself exceedingly popular,
and our good wishes follow him to his
new home.

YESTERDAY morning a distressing ac-
cident happened to a son of Mr. Joseph
Cole. He was riding up Alexandra Road
when the horse started bucking, violently
threw the rider down, and trampled
hiin—severely lacerating one ear, and
inflicting other injuries. The youth was
conveyed home as speedily as possible
foi medical treatment, and it is hoped
that he will soon be out and about again.

OUR journalistic instinct guided us
correctly last week when we mentioned
Mr. Egbert Garcia, of Queenstown, as
probable successor of Mr. Bayne in the
Civil Commissionership and Resident
Magistracy of this division. The ink
was scarcely dry on the sheet giving the
news when the announcement came
that Mr. Garcia had been appointed.

7 fieun chief of an ad}}oining
division for many years, he can scarcely
be considered new to his present envi-
ronment ; and he is known to bo an able
and good official, well worthy to preside
oier the destinies of an important district
like Kingstown.

IT afforded us particular pleasure yes-
terday to look over a writing desk made
by a Native named Tobias Mvula, to the
order of Mr. J. Tengo Jabavu, editor of
Imvo. 1 he desk is five feet long and
three in breadth, and is made of teak
wood with pine panels. The raised
back is beautifully ornamented, and in
gothic style. There arc four drawers
on each side, besides a large one on top
and altogether the article of furniture,
wou d have done credit to a European
cabit-maker. The maker was trained
in Canon Mullins’ Kafir Institute,
Grahamstown, and has now established
himself m Port Elizabeth, where, we feel
sure, he will speedily make a name for
good workmanship.—Cape Met'cury.

TO-DATS TELEGRAMS
CABLE MESSAGES.

LORD ROSEBERY’S HEALTH.
LONDON, Monday [Reuter. — Lord
Kosebery continues weak and depressed.

SIR HERCULES ROBINSON.

Sil Hercules Robinson will sale for the
Cape on May eleventh. The Times an-
nounces that Sir Hercules will resign
bis directorship of the Standard, and
London AVestminster Banks and
De Beers. He has already disposed of
his shares in the Standard Bank and De
Beers, and will leave England not
owning anything in any South African
enterprise.

SOUTH AFRICAN.

NATIVES AND THE C.C. ACT.

CALA, Saturday [Special].—At the
great Conference on the Glen Grey
reclamation in the Transkei on Thurs-
day last the Fingoes refused any
advice.

THE GREAT CASE.
CAPETOWN Monday [Reuter.]—
The case of Cook Bros., vs. the Colonial

Government, resulted in a verdict for
the defendants; each party to pay their
own costs, The Chief Justice in giving
Jjudgment said it was quite clear that
éigqauwas Paramount Chief, and that
Elaintiffs obtained concessions in an

onourable way, but he had no legal

ower to enforce ihe claims. The Chief

ustice trusted the claimants would meet
with consideration at the hands of Gov'
exument.

MURDER WILL OUT.
JOHANNESBURG, Monday [Reuter I.
Mrs. Casey has been arrested as an ac-
complice in the murder of her husband.

DEPARTURES.
Cape Town TuesdayJ[Reuter]
Mr.hltkhodes and Dr’ Jameson left last
ight.
ARRIVAL OF THE STEAMER.
ITe Dunottar Castle arrived from
England last night.
THE PONDO CHIEFS.
_Sigcau and Umhlangaso were enter-
tained by Sir Henry Loch at his country
residence, and will attend the review of
troops this morning. The Chiefs also
visited Mr. Rhodes at Groot Schuur
when the Premier talked pretty straight
to Sigcau regarding the armed demon-
stration at Flagstaff, and warned him
not income armed again to any beat of
magistracy. He also said Umhlangaso
will not be allowed to return to Pondo
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INGXAKIL— Siva ukuba ama Swazi alungi-
selela ukulwa ; kuxa ati ama Bhulu lixolile.

IMVULA.—Inconywa ukuba ine kavali
imvula o Natal ngolwesi Tatu nolwesi Ne
Iwengapaya.

INGQAKAQA E DUTYWA.—Abantu abane-
ngqakaqga kuwo wonke lomandla wase
Dutywa lishimi (10). o

UNKoOsI U SIGIDI —Unkosi u Sigidi wage
Dutywa seloko walala kogula. Kubi ke ;
fan” ukuba unyanga.ntatu ukaba asiposisi.

“ WANGA UYAYIKOTA KANTI UYAYIXATULA.”
—Batebo ngoku pesheya kwe Neiba ukuwu-
biza u Mteto wase Glen Grey ongenisiweyo
kona.

UMFAZI NENDODA.—E Pretoria indoda
engu Jacobs yaliwe ngumfazi wayo ngoku-
xnpata rabaxa, wabiza indleko kwamfunela,
ngoku selenenye intokazi.

I HALL YASE NGXAKAXA.—Ngati impi
emhlope nentsundu ayivani kamandi nge
Hall yabantsundu yase Ngxakaxa oko kwe-
mka u Pakamisa. Sova, sibone. )

INGOzI EMBL—E Durban, e Natal, indo,
dana eugu Harding ebiiebenza e simiti ite
isalungisa umashini isida saqubisana
nesara zika mashini zayishunqula iminwe
kwasala usitupa,

UKUGWEVA KWABE KEBHU.—U John Wall
lace e Pietermaritzburg (Mgungundlovu)
ubepambi komantyi ngendlela yokuti akubi
equba i cab abize ngapezu kwenani elifano-
leyo. Wayalwa. )

IMANTYI ZAPESHEYA KWE NCIBA.—Imantyi
zapesheya kwe Nciba (Gcuwa, Tsomo, Idu-
tywa ne Ngqamakwe) zibizwe bukali ko
Mkuln e Kapa Noko siti imbangi ngulo !
Mteto, Zise Kapa nje.

UMONGAMELI AVE FREE STATE.—U
President Reitz kubuyo kwabonakala ukuba
xnakabuye ahambele e Kapa ngetuba loku.
ngapili kakuhle. Kuyakusivuyisa ukuva
ukuba olutyelelo lumnike impilo enqweno
Iwayo. .

INGOZI YO MBANE.—Kunconywa isipango
esiwe ¢ Duiban, e Natal, ixesha elingapezu
kwe yile yonke, ekute kwintwazana ebihleli
ngaso festileni, ibikade ixelelwa ngu nina
ukuba isuke, yabetwa ngumbane yawa
isiduli; yabuya yavuka.

UMTSHATO ONENGOZI—U Mr. Bentley
Wimble, umdlali webhola odumileyo wase
Johannesburg nte ekwele nomkuluwa wake
esiya etyalikeni kutshita, asuka amahashe
adlokova nekari, batsiba pambi, wapuka
ingalo umyeni; yobotshwa, wakumbula
en tshatweni wake.
 BUTTERWORTH. — utiko umntu otumele
izitampu ze 2/6 ku Mhleli welipepa ongayi
bekanga indawo ahlala ekayo; nesuku
Iwenyanga; kwanegama lake. Sesibona
cnvelopini ukuba incwadi leyo ifakwe epo
sini e Butterworth ngomhla wo Mvulo, 4
March, 1895, Kuya kusivuyisa ukufumana
olona gama lomtumeli lowo.

_ISENZO EsiBL.—Kumzi ka Mr. F. F.
Wienand (Uvunati) ngase Nyara kuxelwa
eZimbi zokoselwa ngengqanda kwemazi
yoblobo esengwayo ngobuoye ubusuku,
ekuse idle. Sekubonwa ngenxeba xa ku-
hlinawayo. Umntu akanelanga kuyipisela
ingqanda leyo kodwa uyizamieile ukuba
yonakale ematunjini. Uocngekafunyanwa
nmenzi walonto, ]

UNDLUYENGWE.—Ubepambi ko mantyi e

Mgungundlovu nmfo abati ngu Ndluyengwe
ngegama, rgokwenzi isipitipiti e

Stishi, ebuziwo uta : " Ndifuna ukuya kum-

lungu wam e Johannesburg kuvuma izono

zam kuye, ndibe iswekile nenyama yake,
ndakangela emfanekisweni wake, ndaza
ndabulala inkuku zake, ndiyekeni ndiha-
mbe.”—Imantyi : *“ Mtabateni nnnse ento-
longweni ukuba ake aviwe ingqondo yake.” .

INPATYANA E TRANSKEL —* Intlola ”iti : T
Ngu Mr. Y. Mdledle owako inquruma enku
Ju yoxande, into ebomvu ngezitshisiweyo
zodwa, yaza ynfulelwa ngezinki, injalo nja
nge cash yonke.—Siyaluyelu ngo Mteto
wase Glen Grey kubi, umzi umi ngenyawo.
Kepa izibondi nazo zimi ngazi zifuna
upumelele; zinjalo zosongela ngentlongo
ukuti abachnsayo bazi kubenjwa, Kepa ke
asazi ukutshwe zizona asika Kulumeui na
kanti; kuba yena kuyatetwa naye ayendule
—Yona imvula ina mu nakuba yona indyebo
ingayi kubako. Zona imantyi lixapetshu
nge rafu, rafani ! rafani!! 7

_UMJIKELO WE JAJI—Ngesiqgingata sonyaka
esitwesileyo ilali zimiselwe ukukela o
ziteta amatyala ngoluhlobo :—Esuka e Bini
—yoba se Rafu, ngo Mvulo. 4 March, 1885 ;
Etinara, ngolwesi Hlanu, 8 March ; e Bhai,
Mvulo, 11 March; Sorre sat East, Mvu o 18
March; Enyara, Tatu, 20 March; Bhofolo,
Hlanu, 22 March ; Qonce, Mvulo, 25 March ;
Monti, Hlanu, 29 March ; Katikati, Ne, 4
April; Komani, Mggibelo, 6 April; Dor-
drecht, Mgqibelo, 13 April; Gala, Bini, 16
April ; Geuwa, Mvulo, 22 April; Umtata,
Hlanu, 26 April; Kokstad, Hlanu, 3 May.—
Esuka e Kimberley :—Yobasa Victoria West
ngo Mvulo, 18 March, 1895; R chmoud, Ne,
21 March; Colesberg, Mgqibelo, 21 March;
Middelburg, Tatu, 27 March ; Cradock,
Hlanu, 29 March ; Strynsburz, Bini, 2
April; Burghersdorp, Hlanu, 5 April;

Aliwal Norlh, Ne, 11 April; Barkly East,
Tatu, 17 April.—ST.

ISIMILO SE JAJL—Amatyala amakulu a-e
Johannesburg abesicgete ingxwabilili yo
tyala kuleveki iggitileyo, esingeniswe ngu
Mr. Justice De Korte ngakum’uhali obukali
kunene odun ileyo wamapepa e Critic ya
kona, u Mr. Hess. U Mr. Hess ngum’bhe-
ngezi mdala wento acinga ukuba ziteuxile
ezimilweni zabantu, eknbonakala ukuba
seyiyimpilo yake ukuma ematyaleni. Na-
mhla i Judge ute iggwete isigwebo emci-
mbini eyayiwusingete kuba ukumangalelwa
yayisinonopu esasike sayiboleka imali, ngo
ko ayisifanele isihlalo. Uyifake imibuzo
ematyaleni egadavu, Amaceba amfumene
euetyala, aye emyaleza ukuba apatwe nge
nceba. Unikwe inyanga ezimbini. Umzi
ushukurna wonke kukungavisisuni nesigwebo
ngangokuba kubeko isihlwele esifahla ngo-
busuku sicula iogoma ehlasimliea atna
Biritane (Rule Britania) esiye kwi Hotele
ebikuyo , senzo ingxokozelo nempiti-
zelo koua.

IKUMKANI YAMA MPONDO E DUTYWA.—Ngo.
mbla wo 1 ku March Io udlule apt umfo ka
Mgikela omkulu elandelwa yimpi engapezu
kwe kulu. Xa bandulukayo ite imbongi :
Naso isigcawu esinoboya

Esabonwa ngabafazi base Kubeni bepangela,

Intambo zenqanawa yingxakangxaka, zaziwa

ngabazaziyo

aqa iika Mtshisaswe ngu Nobongwana

Ngubo ka Masipula ngu Madibane o .

Siyoyo xelela ama Mj/ondo Umpondombini akalwi

nom[ungu, )

Ngonyolo xelela Amanci umntwaua akalwi no

rulungu,

Nonkonyana xelela ama Bhaca, u Sigcau uina-

mkele u Rulumente, njalo-njalo,

Mna mbbali ndite ndakumkangela, ndafika

engumfo omnyama ombhle, onesiqu, omde,
oburwanqa bunoinane, okuminyaka emasha.
mi matatu (35) anantlanq ubudala; ngumfo
ongatetatetiyo, ozigcinileyo, ongabubonaka-
listyo ububele, nokuba inga unabo, ergati
iwonga lake akalicingi lilincinane—xa
abambayo uyajnbalaza, ngati ibhulukwe ne
zihlangu akeqel’ene nazo. Umbnso wake
ubukekile xa sibona engqoogwe zingwevu
ezikumashumi amsne, kuko neyomlungu
pakati.— Indela zehambo yake ezibaluleki-
leyo ngati zezetyala alingqiua kulo, lo Cook 1
b lele u Rulumente 1o loku-
mba indicia kaloliwo rendleko zotintelo.
U Cook naqela lake wayetenge ilungelo
lokumba indlela kaloliwe kuma Mpondo
esakile, babhala abayiqala; ke kungene u
Rulumente walitalata elnsema Mpondweni.
Ke ngoku uyala ukuba lamanene mawayi
mbe indleia. Lamanene kutiwa agaiela
imali enintshi kwinkosi zama Mpcndo uku-
tenga elilungelo—kwako nomngopiso wo
kuba ayakurafa imali eku £2000 ngonyaka
de kube yiminyaka e 99.—Ke ukuba oku :
kuyinene akubouakali ukuba ama Mpondo
ayakuliiahla icalr ebelinenzuzo kuwo—TIsi-
ncoko nomnye wama Pakati : fite, tina
asiscze silwe to Rulumente. Ukuya kuka
Mpondombini e Kapa kusisingqiniso soxolo
Ziko zona izicapukiso ezenziwa zimantyi
ngokuwuquba bukali umteto angakunjule-
Iwa ama Mpondo ukuba ayimigalwa. Ima-
ntyi zabo ute kubi ngenxa yokuba zati
ukupata abantu abamnyama zagala ngabo,
endala ekoyo ifuna ukuba lipapssi. Zingade
zibekointo zokuya beyimpi enintshi ema-
ntyini bexhobile, lonto bayenza ngenxa
yoburwada bengalwi, nokujikeleza umzi
wemantyi ngempi, sskuba bedlelisa ama-
hashe kuba inkosi yayo iseyioyongo. Ka- ;
njako amapolisa nawo ayaxboba xa ehamba
pakati kwabo, ke bona babona ukuba lisiko
lika Rulumente ukuxhoba xa kuhanjwayo.

Imiteto yase Koku ifakwe ngobungxamo
nangolunya kuba ungekabafaneli yonke ;

kodwa ko abasozo balwe,—OWOHLANGA.

NGEQWESHE NANGAYIPINA IMINI
Kwakuko indoda el{atl ngokoyiswa yinkolo,
yabanjwa ngu ulumeni ~ ongalunganga
yaposwa entolongweni. lkangele indonga
zamatye ezomeleloyo evalelwe ngazo, yaqonda
ukuba iya kusichita isisalela sentsuku zayo
kulondawo imbi kunene iyodwa. Kanti nakuba
yayinokuncama _okunjalo,  yayitutuzelwa
yingcinga yokuba isisisulu nje
sokubandozelwa, ayohlwaywa kuba yapula
mteto ulungileyo wemfanelo. Noko kunjalo
yayingatan alyo ~ ukupuma,  ckubeni
ibinelungelo lokwenjenjalo ukuba ibinako. ., _,,
Kanti kodwa yahlala koko kungcungcuteka
iminyaka elisliutni elinesitandatu. Malunga
nokupela kweloxesha ngenye imini icinge
ukuba iqabela_ngelitye elivele eludongeni
ilunguze ~efestileni epezu kwentloko yayo.
Yenjkenjalo, _yafumana izibonda zentsimbi
zinokushenxiswa neqoga lingabotshelelwanga,
yafikelwa yingcinga kakade. Kwala ntoni
ukuba ndingaqweshi ?nﬁglvuhle ifestile yatsiba
inyawo ezintandatu emhlabe niyemka kweso
sigingata kwaoko. Ngeyenjenjalo nangalipina
ixesha kuno kuhlala " ixesha elide ~ukuba
ibinetanasanqa lokuba nengcinga esebenzayo.
Nasi isiganeko esifanayo nesingafaniyo nesi
salo ubetwe nlgenxa. enobulungisa; njengaso
kuba wayepulukwe yinkululeko, singafani naso
kuba olu usizi lwaye lungaposwe enfolongweni
njengolo  Imbali  ingencwadi _ eyiyenye
yezincwadi esitanda kakulu ukuzifumana—
zimfutshano, zinteto ikapukanu. Umbhali wayo
linenekazi, liti: “ Okwale minyaka ilishumi
elinesitandatu  igqitileyo  bendibandezalwe
yinyongo nobutataka.” bendiloko ndiziva
ndidiniwe, ndityafile, ndidakumbile,
ndingatandi kutya, "nditi ndakupiwa ukutya
ndingakucukumisi. Intsuku ezininzi bekunzima
ukuba nditye nokuba yintonina. Ngamanye
amaxesha bendiba nesisu esibi, ndixuxuzole-

Iwe sisisu, ndikupe izikohlela ezilukuni.
Ndikatazwa lukohlokohlo olunontlun,
esifubeni,  ndipefumla  nzima. = Ndaba

nobutataka, kunzima ukuba ndipume ndin%ene
evenkileni. Ngo December og%mleyo (1891)
ndiqale ukusela iyeza endeva beteta kakuhle
ngalo abaninzi ababetenga evenkileni yam,
iyeza elibizwa ngokuba yi Mother Seigel’s
urative Syrup. Emva kokuba ndilitabate ama-
xesha ambalwa ndeva ndinokuncedeka,
akubanga veki mbini ndilisebenzisa eloyeza
ndeva ndipilile kunento endandiyiyo iminyaka
emininzi. Ndikutazeke pgolu_hlo{)o ndite” gho
ndada ndabuyela empilweni entfe. Unyana
warn u Arthur wayetwele ubunzima umnyaka
wonke yintlungu nokucinezeleka = emva
kokutya, = nentluugu  ebukali  enkabeni.
Wayalelwa ukuba alinge i Mother Seigel’s
Curative  Syrup saza  isiqgamo _ soko
sanjengakweso wam umkuhlane. Ndazi iqela
labantu kwesi sigingata abapiliswe yile Syrup
emva kokuba bewaﬁqlbile. onke amalinga abo,
Kuvumelekile ukuba uyibhengeze lencwadi
am ukuba ucinga ngé)kuba iyakuba luncedo

wabanye abakwi mbandezelo endandikuyo
nam. Owako wenene (ibhalwe (Mrsg s
Ward, 174, Ilkeston Road, Radford,

Nottingham, April 1. 1892.”

Siyavuyisana no Mrs. Ward ngokukululeka
kwake kwisifo esibandezelayo nesinengozi.
Asikuko nokuba kulusizi ukuba abe akayivanga
msinyane indleia angapiliswa ngayo ngokulula
nangokugqinisekileyo. Iminyaka elishumi eline-

sitandatu  yinto ~enkulu  ebomini bomntu
ukuyichitaebubini  bomzimba nenggondo;
Bambalwa kakulu kuti  abanokubuzuza

ubutyebi nangayipina_indleia, kodwa impilo
ifanele ukuba “yintsikeleio ekulu- lekileyo
ebanzi njengokukanya kwelanga. Ingaojalo
ukuba  wonke umntu ubeyazi indicia
yokuyilondoloza xana anayo, nokubuye
ayizuze xana impulukileyo. Isifo selinenekazi
ibisesamandla okusebenza kwesisu—
ukungahambi .kakuhle kokutya,—isifo
esibandezelayo nesincinitayo kazo zonke kuba
sicukumisa “wonke umsebenzi womzimba,
esisasaza Ityefu kuzo zonke indawo ezihamba
igazi. Zipantse zonke izifo ezimagama
nembonakalo eyahlukileyo ukuba zizigamo
zalonizali uvulelekileyo™ wobubi, Okokuba
eilyeza lilikankanyileyo elinenekazi lilipilisile
abasokumangaliswa ~ abalaziyo inyaniso
yokulunga kwalo. Nezidluliseleyo = izilo
ziyoyiswa futi lilo. Umhlobo wetu umfeli-
bulungisa wahlala esiseleni sake awayevalelwo
kuso ‘ixesha elidinisayo kuba wayengayazi
indlela  elula yokupuma. Ukuba =~ umfundi
waseraigca ungumbanjwa wesifo akanasizaty
sokufuma alilale ngoluhlobo. Kwincwadi
yelinunokazi  emfutshane  netem-bekileyo
umbhaleli wetu walata kucango oluvulekileyo

ISAZISO.

I KIMBERLEY .—Abantu xa sukuba JJ

beze e Kimbili, ukufun’ umsebenzi,
kuye kufuneko bete kwasentlandlolo baya
kutata i pass, e Registry Office, yokufuna
umsebenzi, kufuneka ke bazile ukuba mna
ugama lingezants’apa—ndivulo INDLU
YOKUDLA apo bafumana kona izixaso.

Udlula iminyanga esixenxe (7) xa uvela

e Registry Office usingisa ngase Malikeni,

ufike kona.
B. SKOTA.

JAMES ADAMS,

ISILABA
E QONCE

ORSMOND’S

The GREAT AFRICAN
MEDICINE

THE STANDARD DOMESTIC
FOR FEVERS AND COMPLAINTS
OF THE
HOME.

GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Sores,
Syphilitic and Scrofulous
DISEASES

BLOOD

Unrivalled Tonic for FEMALE
Specific for Kidney

Urinary Disorders. PURIFIER.

COLIC,
DIARRHIEA,
DYSENTERY

GREAT AFRICAN
FRUIT PILLS.

For Liver, Stomach and
The Cure for
Piles and Constipation.
Are Mild and Effective. ..

THE GREAT AFRICAN

HERBAL OINTMENT.

For Rew and Old Bores,
Skin Diseases, Piles,
Rheumatism, Sprains,
Pains in Joints and Muscles,
Inflammatory Swellings-

KING WILLIAM’S TOWN.

s Tm sw P S wm

BISSEKER, GEORGE & CO

101, Maiq Street, E Bhai.
BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI

EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA,
KUHLALA EKAYA,
UKUHAMBA ISIKOLO,
SEBENZA EMASIMINI.

NO-

NOKU-

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zihle
nase mehlweni; ziyamhlala kamnandi
umntu, zinjalonje ziya- xolisa.

Bonke abalesi be. Mvo NELISO LOMZI ba-
yanoyishwa ukuba bezekutomzi, ba-
yanoyishwa — ukuba  bezekulomzi,
batenge into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co.,

INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,

PORT ELIZABETH.

Ukuba Uyafa?

Hamba uyekuwatenga AMAYEZA
ako kwa

Omayeza ayqite awabanye ngobu
tshipu nanyokulunga.

BATHURST STREET

GRAHAMS TOWN (E RINL.
)
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EKA-POWELL

INCINDI YE ANISEED

NOKULUPILISI UKHLOKOHLO LWAKO

TLIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo okubanzi kulo
lonke ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

20000 ABENZI-
MAYEZA ABALITENGISAYO.
Abo bangazanga balilingi, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI NASE MANQUGWALENI
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed
iyinkungele ye YEZA LOKUKOHLELA elidala.
Ukutengiswa kwalo okubanzi kulo lonke elokukanya
kuhlokomisa ukulunga kwalo.

T IBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LI-
KUNCEDA KAMSINYANE.
QWALASELANI UMEANEKISO ONGENTLA

EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,

Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.
Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824.
A BASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA- »
NGALILIBALI ELIYEZA LiDALA LOKOHLELO.
EKUKOHLELENI.

JJKA-rOWELL INCINDI YE ANISID WIMFUBA
SOM’BEFU, NOMFULAWENJA, TTTENGISWA
NGABENZI-MAYEZA NE VENKILE, KWELASE
OSTRELIYA, ne NYUZILAN1 ne KOLONI ZASE
KAPA.

Ibhotile Is. ljd. no 2s. 6d.

o

IZAATADAWLITLIDI

KWABAKUFUPI
................. NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHA YENYAMA

NE ZONKA,

NINOKUYIFUMANA KO

Smith & Gregg,

UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja," Imisesane
Yvkutshata, Amacici Namehlo (Spec-
facles). KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA TWOTSHL

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.

J. Cross & Co,

KING WILLIAMSTOWN

U Isaziso sika
TIKOLOSHE.

Kubaxhasi Abantsundu
0 A. ]. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba-
mnyama kuso sonke isi Qingata sase
Qonce, ¢ Ngqushwa, nakwezinye
eziraulaye ukuba Base kwi Sitora
Sabo Kwigumbi le Marike. Bu.saligcinile
igama labo lokuba batengisa
ngamaxabiso angapantsi kwawazo
zonke ivenkile

APA E QONCE.

IPULUWA, ISALI, IHEMPE
IBHULUKWE, IBHATYI, INGUBO
NEZAMANKAZANA.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekila—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge
NGQOOWA, UM BONA, nezinye intlobo
Zokutya,

A.J. Cross & Co.
[KAYA LABANTSUNDU

NE VENKILE

E QONCE.

SIYAWAZISA umzi wakowetu ukuba
livuliwe

BHOTWE LAWO

Elinamasebe onke e Business.

Ivenkile kaloku inento yonke ngamanini alula,
sinokutengela sitengiselo abakude nabakufupi.
IQIYA zeta ze silika zintle, zinkulu,

kwanetyali zohlobo. ICUBA letu lama
Mpondo  nelama  Xesibe libalulekile
ngokulunga—silitumela nakwindawo ezi.
kude.

IMPAHLA YEBHOLA ne Tennis ne Foot-
Ball, itsbipu kakulu. Incwadi zoake zeei
Xhosa, ako namaculo ase Wesile. Ingoma
ezimnandi zifika i Kwata zonke. Kuko ne Sebe
Lezihlangu elipetwe ngu Mr. C. P. Matyolo,
irgeibi kakuhle.

PAUL XINIWE,

General Agent, Market-Square.

IKAYA LASE MONTI SELIVULIWE.

IRVING & CO.,
GRAHAMS TOWN,

BATENGA

YONKE INTO EKUKUTYA

ISAZISO !
Kubaxhast Abantsundu

BASE
BHAL TINARA, MDULUSWA,

NQWEBA,
HANKEY, NAPI - PI - PI,

HLAKANYANA

(J. P. CASELY)

DYER-DYER

E-QONCE.

ARE NOW LANDING,

Ex “ CHILENA,” from London: BoiLep

LINSEED OIL (Storer’s) 1, 2, and 5 gallon RAW
1 and 5 gallon
A.F. GREASE, “ Bell Brand,” 7 and 14 1bs.
,, Common, 28 and 56 Ibs.
LUMP ALUM, 25 Ibs.
PUTTY IN BLADDERS, 224 Ibs.
SALTPETRE, 25 lbs.
WASHING SODA, 100 Ibs.
STOCKHOLM TAR, 1 gallon
OCHRE, in Beer Barrels, Two Shades
BURNT UMBER, Dry and in Oil
IMPERIAL FRUIT JARS, Two Sizes
COPAL VARNISH, | and 1 gallon
RESIN, 25 and 112 Ibs.
RED and WHITE LEAD (Genuine), 56 and 112 Ibs.
GALVANISED IRON, 6/10 feet
FALK’S TABLE SALT, 1] Ib. packets
GUTTERING, RIDGING, PIPING, etc., etc.

ER] ER]

ALSO-
Ex “ CLAIRMONT,” from London :

PORTLAND CEMENT, White Brothers

OCHRE, Beer Barrels

BRANDRAM’S SULPHUR, 50, 100, and 200 Ib. casks
GALVANIZED IRON, 6 to 10 feet

SULPHURIC ACID, 4/42

GALVANIZED BUCKETS, 10, 11,12,13,14,15, and 16 in.
BOILED OIL (Storer’s best), 1 and 2 gallon

TATTOO OIL (Storer’s), 1 gallon

TRELLIS, 3,5,7,9, and 11

WIRE NETTING, 1, 1, If, and 2 inch

BAKE POTS, 10, 12, 14, 16, and 18 inch

SOAP POTS, 25, 30, 35, and 40 gallon

BREAD PANS, 8x 10.10x 12,12 x 14,16 x 18

We are offering all the above lines at Specialy REDUCED
RATES *“toarrive” and whilst Landing,

DYER & DYER,

(LIMITED),
KING WILLIAMS TOWN EAST LONDON.

QONDANI.

QONDA kakuhle ukuba ndilifu-
dusile ishishini lam kwi Gu-
mbi elingentla le Malike,

E QONCE

Ndingene kumzi wam omtsha,
egumbini le MACLEAN ne TAY-
LOR STREETS.

YIZ4A UWEDWA!
Kuhona ezona zakiwo ziggita

zonke nobuhle apa e Qonce.

YONKE IMPAHLA — YENTSIMBI

WAZISA. abahlobo abantsundu u-

kuti usabambe zimi ukutengisa

NEZE KUMTYE NENCWADI —

ngamaxabiso angapantsi kwawazo zonke

Ivenkile

APA E-BHAL

Thempe, Ibhatyi, Iprinti, Ityali, Ibhulukwe,
ingubo Zamankazana
salufu

Ikeleko, nezinye

zicolwa nje. Zeziketwe nguye

ITOTYIWE AMANANI.

ALWINUS .-. BOCK,

MACLEAN STREET.”’

Pesheya (England). Ziqata.Zilushica, Zintle

kuba uyayazi into efunwa Ngo- Ntsundu.

Y iza Kuzibonela upete ipepa le MVO,

akusayi kurana Istru.

J. P. CASELY,

PARLIAMENT STREET.

PORT ELIZABETH.

H &J HENRY

BAFIKELWE ngezintsuku yi-

lemikondo ilandelayo; aba-
nga bangazicela ingqondo zabafunda
be IMVO ” ngendawo yobuhle no-
buncinane bexabiao.

lkumtye se Sosi 4/6 ngedazini
Ipleti 3/- ngedazini
Ibesiqi 2d. inye
ljoko Zobisi 2/3 qgeqela lezintatu
glasi zokusela 2/11 ngedazini
Ipaqi zokugcada zigala 1/-
Isospani zigala 1/3
Iketile 2/9

EZIKAKAYETWORSDER  PILLS
EZIKA KAYE T WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE TWORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WOSSDELL PILLS

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, I1zifo] ze Zintso nesi Bindi.
Zitengiswa ngaba Pitikezi-Michiza ne Zitora nge Is- Ud ngebhokisana.

Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, ¢ Qonce

J. W. GARBETT & CO.,

LADY FRERE,
[ZITORA " ESITSHIPU.”

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo. Izihlangu
Ingubo Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bent
ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapetulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA,
MAHLA EHAMBAYO.

1.C. KEMSLEY

MAIN STREET,

WA Mfondini! Mawo yininale lihlazo lani
eli lenziwa nguwe—usemtsha nje ukoloba
nokukoloba ?

Kaubone ukuba magqatalala
nyawozako? Umatele ni—

ZILELE ZODWA IZIHLANGU

KWA

KEMSLEY Ezantsi E-BHAI
zi 4'6 kuse kwi 10 6.

kwe-

UMNQWAZI  WAKO  UDLAVUKILE—
Lunguza kwa kona eye Stroyi Is 11d ne
2s 6d. Utsho akubonise etambileyo ye
ka- ba—nditeta eyokutsola mna.

ISUTI ZAMADODA- 18S ne 25s, into osuke

uti  wakuyinxiba ube litshawa,
umnumezana.

UFUNA UKUTSHATA NTO-YAKOWETU?
— Thempe Amaqgina Nobunye

ubucokocoko, zihleli zodwa.

INENE ISTRU MFONDINI UPETE IJINI ZI-
MBINI QA UNGAPUMA WANELE.

KANENZENI amava Ntozakowetu niye
kuzibonela u J. C. KEMSLEY, ezantsi E-
Bhai, UYAKOTUKA.

IBAPILISE BONKE

I RHEUMATICURQO .
NKOSI ~ ETANDEKILEYO,—Kwinyanga

ezi 9 ezidlulileyo kwincwadi endakubhalela
yona ndangqina nkusebenza okulungileyo kwe
RHEUMATICURO kwisifo sam. Ubudala bam
yiminyaka e 60 bendibulawa ngu Mbefu
nakuku Qagamba kwamatambo iminyaka e 23,
ndafuna uncedo kumaggqira azekayo, ndalinga
konke, andapila noko, ndagqgiba kwelokuba
andinakuncedwa mntu, ukuze ndide ndilinge i
RHEUMATICURO, ngoku nje Ihlaba noku
Qagamba kwamatambo nokwentloko
obebundite nzumbu nase buaweni kupelile
kanye, indaba eezizalise lonke ukuba “ u Ou
Meeater VAN ROY amper heel te maal gezond
was van de wonder, like mediein,” oku
kuyinyaniso, wonke oke walilinga uliyaleza
emzini.

U Mr. JACOB VAN ZYL, wase Vlakfontein
(enquleni yase Steynaburg) upiliawe kwi
Ngqagambo-matambo namalungu ebiaeyi
buncanywa. Ngokuteta kukanina uti akazange
abone isifo esi " Kcortazeikte,” zngabula bona,
njengeso Idosi yokuqala ye RHEUMATICURO
yamenz’ umfana lowo ukuba alale kamnandi,
abayekanga ukumseza, nangona umelwane
nezihlobo zati kum aikolwa ukuba uyaknpila,
sake wandivelela kabini emva koko, wangqina
intsebenZo ye RHEUMATICURO ne PILLS.

Ixego u Mr. VAN DER WALT, wase Red-
dersburg, wapiliswa yibhotile enye.

U Mr. A. COETZEE, wase Brandvallei, oyi
Mantyi yase Metele, wapila kamsinya. Unyana
warn u John, no somfazi wake, u Mr. J. A.
Smit, wase Wonderboom, e Bhekesdorp
bapiliswa nabo, mandiyeke ngoku, —Owako
obulelayo u J. O. VAN ROOY.

Eka JONES

-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Afrika kwi
Ngqagambo zamatambo, Isinqe, Namahleza,
Ihlaba, njalo njalo; ipiliso intapano yezifo
ebezinkulu ngapezu kwezi sezika. akanyiwe.
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi
Mayeza nakuzo zonke Ivenkile zalapa e
Mazantsi-Afrika.

“UMGUBO KA KEATING.” “UMGUBO KA
KEATING ” “UMGUBO KA KEATING.” “
UMGUBO KA KEATING,” “ UMGUBO KA
KEATING.”

Lomgubo, unconywa kangaka, awulinganiswa
nanto kanye ekutshabalaliscni i NCLﬁ(UT s
lNTWAKJMBA, AMANUNDU, OQONGQO-
TWANE, nazo zonke izilwanyana gelixa ungena
ngozi kuzo zonke izidalwa ezipilileyo). Yonke

impahla  yoboya  kwanemfe’e = ezitambileyo
ezinoboya (furs) mazigalelwe loingubo pambi
kokuba zibekwe. ya ngaselwandle

makangawushiyi. Ukunqanda ukudaniswa zamelani
ukuba nalo “Mgubo_ka KeatmE.” Akuko wumbi
umgubo unomsebenzingapandle kwawo.

riNCUKUTU,
INTWAKUMBA, UBULALA|] AMANUNDU,
OQONGQOTWANE, LINGCON'GCONL.

Aw%ﬁitwa nto ekutshabalaliscni INTWAKUMBA,
INCUKUTU, AMAPELA, OQONGQOTWANE,
AMANUNDU kwi MFELE EZITAMBILEYO
EZINOBOYA, nakwezinye intlobo zezilwanyana.
Abadlali baya kuwufumana unexabiso ekubulaleni
intwakumba ezinjeni, kwanamanenekazi kwizinja
zawo azitanda kunene.

ULUNTU LUYAVUSWA ukuba lukangele
ukuba izighuma zowona inguwo lo mgubo zibe zezi
nesineamatiselo sika THOMAS =~ KEATING.
Ezingenaso_zezenkohliso. Utengisiva nge Nkonxa
nange Bhotile kupela.

Amaqgakamba ka Keating Epalo.”

« «

Amaqgakamba ka Keating Epalo.” *
Amaqakamba ka Keating Epalo.” *
Amaqakamba ka Keating Epalo.”

Amagakamba ka Keating Epalo.”

UMFUNO ONESWEKILE ngembonakalo no-
kuvakala kwawo emlonyeni; unika indleia eyamke- leka
kakulu gokusebenmsa ukupela kweyeza eliginisekileyo
LAMAPALO ASEMA JINI. " Liyeza elilunge
kwapela  laye lenzelwe  abantwana
ngokukodwa. Litengiswa nge Nkonxa ne Bhotile kuzo
zonke Izindlu Zamayeza.

Umlungiseleli: THOMAS
London.

R.J McCALLUM

Kwisi Tora sam ¢ Dohne.
PAMBI kokuba
ndifudukele
kwi Sitora sam

Esitsha ndinga ndingayite-
ngisa Yonke Impahla
yam ebendin ayo nga-
manani atotyiweyo ka-
kulu. Olutengiso luga-
la rll\%omhla we 3 ku
JANUARY, 1895 nge

Cash kupela.

K.J. M CALLUM.
N. MEYER,

Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,

nama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamstowi

lingerara,

KEATING, e

Wonke umsebenzi endiwupatisl-
weyo wenziwa msinyane ungowe-
nene

W. SAVAGE & SONS,
E CALA.,

BASOLOKO bafikelwa yimpahla entsha,
okwangoku ngabona banempahla egqgibeleleyo kulo
Manilla.

I PRINTI,
I SATINA,
I KESHMIYA,

ITYALL

Ezona zibhetele nexitshi pa kanye ezinokutengwa
ngumntu,

IQIYA ZESILIKA,
IZIKAFU ZOBOYA, IZIHLANGU,
NOMAQATENI (Shuz)
NJALO, NJALO.

ISEBE LAMADODA.

IBULUKWE ze Kodi,
Izitofu, Izitafu, Ezimdaka
(Whipcord).;

Iminqwazi nezi Catyana (Caps), nento
eninzi yezihla ngu zempi yase Zikolweni.

I-medskin,
Ezilushica

IZINXIBO ZOKUTSHATA ZE
NTLOBO ZONKE NAMAXA-
BISO. oo

KUKWAKO NENCHAWA NEZIBALALA
ZELILIZWE, NJALO NJALO.

IMBOLA IMBOLA!!
EYONA IBHETELE.

WM. SAVAGE & SONS

BALA LABA TEMBU,

E GALA.

J. LAMONT,

NKATULA ! NKATULA

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto
azifunajo.

U

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze
Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo Zamadoda,
Thempe, Printi, Izihlangu, Isali, —ngazwinye
yonke into enokulangazelelwa ngumzi ontsundu,
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e
Queenstown.

Ukuse uyinakane nawe into esiyenzaya
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/;
Imixokelelwana yokutea%a, yenkabi 10, 10/.
Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge 1001bs ; Ikofu
1/ ngeponti.

Kwakona unemfumba yengubo ezingono.
xesha, zonke ngamaxabiso abaluleko ngobu.
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo beta
bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO.
Awona manani apezulu anokufunyanwa go
Boya, Izikumba, Imfele, nkudla, n_]alo—nja%o,
njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
Q UEENSTOWN.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise
lamayeza abalulekileyo.

Elika
COOK lyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile.

Elika

COOK Iyeza Lukokohlela (Lingam afut a).
1/6 ibotile.

Aka

~ COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe, 9d.
ibotile

Elika

COOK iyeza Lepalo,

1/6 ibotile.
Ezika

COOK Ipils,

1/ ngebokisana.
Eka

COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka
COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d. ngebotile.
Oka
COOK Umgutyana Wamehlo,
6d. ngesiqunyana

Oka
COOK Umciza we Cesine. 3/6.

Nigondise ukuba igama nga

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.
Ngawenkohliso angenalo igama lake,

O watengisayo ¢ Mount Frere, kwa
Baoa, J. J. YATES, “ Umatendela.”

J. HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi
Yobedu
E-QONCE.

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku-
lu Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi
Yentlobo zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide ; Imise-
sane yokungeja neyokutehata igalela kwi
qi umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impa-
hla nge Posi ngepanyazo. 3

Published by the Proprietor, J. TENGO-
JABAVU, at Smith Street, KingwlI-
liamstown.



